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MICHELLE SMART

På dybt vand

Oversat af Kirsten Heilmann

MINISERIE: EN LEG OM KÆRLIGHED


Felipe, Matteo og Daniele er tre magtfulde milliardærer, som altid får hvad de vil have. Murene omkring deres hjerter bliver højere og højere – og ingen kommer over dem! Ind fra højre kommer tre kvinder, som ved hvad de vil og udmanøvrerer dem på alle tænkelige måder. Dette er første del i miniserien En leg om kærlighed. 

 

Michelle Smarts kærlighedsaffære med bøger startede, allerede da hun var baby og fik dem med i sin vugge. Som ivrig læser af alle genrer faldt hun for kærlighedsromaner, da hun læste sin første Mills & Boon-bog som 12-årig. Hun har læst og skrevet dem lige siden. Michelle bor i Northamptonshire sammen med sin mand og to unge frækkerter.


Til Nicky, den bedste ven, en pige kan ønske sig xxx


1

”Er du på min side?” Francesca strammede sin hestehale og stirrede på de to mænd, der sad overfor hende i det lille værelse på familiens slot. ”Skal vi arbejde sammen og bygge det hospital for at ære Pietas minde?”

Daniele slog ud med hænderne. ”Behøver vi at diskutere det nu midt under gravøllet?”

”Jeg taler om at bygge et varigt minde om vores bror,” mindede hun ham surt om.

Francesca havde vidst, at Daniele og Matteo krævede lidt overtalelse, men havde tiltro til, at hun ville få deres tilsagn. Orkanen Igor havde hærget den caribiske ø Caballeros for ti dage siden. 20.000 mennesker var omkommet, og øen havde nu kun syv fungerende hospitaler til en befolkning på otte millioner. Pieta, den ældste af Pellegrini-børnene, havde set ødelæggelserne i nyhederne og var straks gået i aktion på den måde, hun altid havde beundret.

Samtidig med at han havde et internationalt advokatfirma, fandt han altid praktiske måder at hjælpe de mennesker, der blev udsat for naturkatastrofer, ved at donere penge, organisere pengeindsamlinger og få beskidte hænder. Han havde været berømt og beundret for sit filantropiske arbejde, og hun havde været så stolt over at være hans lillesøster. Hun havde endnu ikke fattet, at hun aldrig skulle se ham mere, efter han var omkommet i et helikopterstyrt i tæt tåge.

”Jeg beder jer ikke om noget umuligt,” fortsatte hun, ”Jeg beder jer om at bruge jeres evner til at bygge det hospital, Pieta planlagde til et land, der har mistet alt, og gøre det for at ære jeres brors minde.”

Daniele tjente kassen … han havde lige købt en spritny yacht … men hvad godt skabte han med den? Hvem tjente hendes bror udover pengeguden?

Francesca vidste, at hun var uretfærdig overfor den bror, som altid havde tilbedt hende, men hvad betød det? Pieta var død, og det eneste, hun kunne fokusere på for at udholde smerten, var at fortsætte hans plan og dermed hans arbejde.

”Jeg siger ikke, at det er en dårlig ide,” snerrede han. ”Kun, at vi ikke bør kaste os ud i noget. For det første er der sikkerhedsproblemer.”

”Landet er blevet smadret. De eneste problemer er dysenteri og kolera.”

”Vær ikke så naiv. Det er et af de farligste og mest korrupte lande i verden, og du vil have mig til at sende mine folk ud at arbejde der og Matteo til at sende sit personale dertil.”

Matteo Manaserro, deres fætter, havde private lægeklinikker overalt i den vestlige verden, der lavede skønhedsoperationer på mennesker, der nægtede at ældes med ynde. Han havde også lavet en række foryngende skønhedsprodukter, der havde gjort ham verdensberømt og rig som Krøsus. Francescas mor var vild med hans produkter, hun brugte dem alle sammen og påstod, at hun kun havde fået et par småoperationer, efter hun var begyndt at bruge dem. Pieta havde ofte sagt, at Matteo kunne være blevet en af de dygtigste kirurger i verden, men det havde han givet afkald på i sin jagt efter penge, præcis ligesom Daniele.

”Jeg rejser til Caballeros i morgen. Jeg vil sikre mig, at jeres frygt for sikkerhed er ubegrundet,” sagde hun lige op i hans åbne ansigt.

Danieles ansigt blev purpurrødt. ”Det gør du ikke.”

”Jo, det gør jeg. Det er allerede arrangeret. Pieta har allerede øremærket den grund, hospitalet skal bygges på, lagt penge til side til det og arrangeret møder med regeringen og …”

”Du rejser ikke. For det første har du ingen autoritet.”

”Jo, det har jeg.” Hun spillede sit trumfkort: ”Natasha har givet mig en skriftlig tilladelse til at handle på hendes vegne som Pietas nærmeste.”

Det gav et sæt i hendes svigerinde, som deltog i mødet som et tavst spøgelse, da hun hørte sit navn blive nævnt. Francesca vidste, at hun havde udnyttet hendes skrøbelige sindstilstand til at få autoriteten, men kvalte sin samvittighed. Det var Pietas arv, og hun ville gøre alt for at gøre det. Det var hun nødt til.

Hvis hun afsluttede det, Pieta havde startet, ville hendes skyldplagede drømme måske stoppe.

Jeg er ked af det, Pieta. Jeg mente det ikke. Du var den bedste af os, og jeg elskede dig. Vær sød at tilgive mig.

”Det er ikke sikkert!” Daniele hamrede sin hånd så hårdt i det gamle egetræsbord, at det gav et sæt i Matteo.

Men Francesca kunne ikke rokkes. Hun vidste det, men hun kunne ikke gøre noget ved det, ligesom et lille barn, der var blevet smidt i den dybe ende af poolen og måtte bruge sine sparsomme kræfter på at svømme hen i den lave ende. Sådan havde hun det; at hun blev nødt til at komme ind på lavt vand for at få tilgivelse.

”Tag med mig, og sørg for min sikkerhed, hvis du er bekymret. Hospitalet vil blive bygge med eller uden dig, om jeg så selv skal bygge det.”

Daniele var lige ved at eksplodere. Han ville måske have gjort det, hvis ikke Matteo havde sukket, lænet sig frem og sagt: ”Du kan regne med mig. Jeg arbejder sammen med Daniele, hvis han vil, og når hospitalet er bygget, vil jeg personligt sørge for at få det op at køre, men kun i en måned, og kun fordi jeg elskede Pieta.”

”Fantastisk.” Hvis Francesca havde været i stand til at smile, ville hun have gjort det.

”Men jeg er enig med Daniele i, at sikkerheden er det største problem. Du undervurderer, hvor farlig Caballeros er. Jeg foreslår, at vi inddrager Felipe.”

Daniele rettede sig op, så på Matteo og nikkede langsomt. ”Ja. Det tilslutter jeg mig. Han vil sørge for Francescas sikkerhed, når hun kommanderer rundt med diktatorer og de folk, vi ansætter.”

”Vent, vent, vent,” afbrød Francesca. ”Hvem er Felipe?”

”Felipe Lorenzi er en spansk sikkerhedsekspert. Pieta brugte ham ofte.”

”Jeg har aldrig hørt om ham.” Det var ikke overraskende. Hun var først begyndt som praktikant i Pietas advokatfirma for et par måneder siden, efter hun havde taget sin juridiske eksamen. Før hans død havde hun aldrig været involveret i hans filantropiske arbejde.

”Han er en tidligere spansk jægersoldat,” forklarede Matteo. ”Han har opbygget sit eget sikkerhedsfirma for firmaer og private, der har brug for at rejse til de steder, som andre flygter fra, og har skabt en formue på det. Pieta havde høje tanker om ham, og jeg kan forestille mig, at han ville have brugt ham til sit projekt, hvis han havde …” Hvis han havde levet.

”Så tilkalder vi ham,” sagde Francesca efter en kort tænkepause. Hun ville aldrig indrømme det, men tanken om at rejse til Caballeros alene skræmte hende lidt. Hun havde aldrig før rejst alene. Men hun ville være modig, som Pieta altid havde været. ”Men jeg har ikke brug for en babysitter.”

”Du skal nok vente et par dage, så han får tid til at samle sine mænd,” sagde Matteo. ”Men uanset hvem han sender, vil det være tidligere jægersoldater som han selv, der er trænet til at håndtere enhver situation.”

”Jeg kan ikke vente,” sagde hun. ”Jeg er ikke vanskelig, men jeg har aftalt et møde angående salget af jorden i morgen. Hvis jeg aflyser det, ved jeg ikke, hvornår det kan lade sig gøre. Vi kan ikke tillade os nogen udsættelse.”

Hele projektet hvilede på, at hun fik købt grunden. Uden den ville der ikke blive noget hospital. Hun skulle have den grund.

Danieles øjne lynede. ”Og du kan ikke tillade dig at løbe nogen risiko.”

”Det gjorde Pieta,” sagde hun trodsigt. ”Jeg afgør selv, hvilke risici jeg er villig til at løbe, og personligt tror jeg, de er overdrevne.”

”Hvad tror du …?”

Deres indbyrdes kamp blev stoppet af Matteo. ”Francesca, vi forstår begge to, at du vil ære Pietas minde … det vil vi alle … men du må forstå, at vi er bekymrede for din sikkerhed. Felipe har et stort netværk af mænd, der arbejder for ham, jeg er sikker på, at han vil have nogen på plads til at tage imod dig i Caballeros i morgen.”

Hun fangede det advarende blik, han sendte Daniele. Daniele måtte have forstået det, for han nikkede, før han igen vendte opmærksomheden mod hende.

”Du skal gøre det, de siger. Du skal ikke løbe nogen unødvendige risici, er det forstået?”

”Betyder det, at du vil være med?”

Han sukkede. ”Ja, jeg vil være med. Kan vi nu vende tilbage til familien? Mor har brug for os.”

Francesca nikkede. Hun slappede lidt af. Hun havde fået det, hun ønskede af dem, og nu ville hun finde sin mor og give hende et kram. ”Jeg tager mig altså af det juridiske, Daniele tager sig af byggeriet, og Matteo tager sig af den medicinske del. Hvad med dig, Natasha? Vil du stå for publicityen?”

Selv om hun kun havde været gift med Pieta i et år, havde de været forlovet i seks, og hun tænkte, at hendes generte svigerinde burde få mulighed for at involvere sig, hvis hun ville. Publicity var vigtigt. Publicity gav donationer og opmærksomhed.

Natasha trak på sine spinkle skuldre. ”Det vil jeg gerne,” hviskede hun.

”Så er vi færdige.” Francesca rejste sig og rullede med skuldrene for at afslappe dem. Visheden om, at hun havde Daniele og Matteo ombord, betød, at hun kun i aften kunne sørge over den bror, hun havde elsket. I morgen begyndte det hårde arbejde.

*

Francesca vaklede op ad trappen til flyet med solbriller på for at beskytte sine forgrædte øjne mod solen og flyets personale. Hendes bror havde behandlet sine ansatte med loyalitet og venlighed, og deres åbenlyse sorg rørte hende.

Hvis hendes hjerte ikke føltes så tungt, og hendes hjerne ikke var påvirket af al den vin, hun havde drukket, og de to timers søvn, det var lykkedes hende at snuppe i det iskolde værelse, hun altid havde sovet i, da hun var barn, og de havde boet på slottet, ville det have glædet hende at være ombord på Pietas privatfly. Hun havde aldrig været ombord i det før, og det gjorde hende trist, at hun nu aldrig skulle flyve i det sammen med ham.

Det dokument, Natasha havde underskrevet, gav hende carte blanche til at gøre det nødvendige og hæve de nødvendige penge fra Pietas fond og personlige ejendom til projektet. Hun vidste, at Daniele var vred over, at hun udnyttede Natashas skrøbelige tilstand, og hun følte sig også brødebetynget over det, men helt ærligt, hvis hun havde bedt Natasha om at overdrage hende sit hus, bil og bankkonto, ville hun have gjort det med det samme stive udtryk. Inden hun forlod gravøllet, havde Francesca trukket Matteo til side og bedt ham om at holde øje med hende. Matteo var mere end en fætter for dem. Han havde boet hos dem, siden han var 13, jævnaldrende med Pieta og hans bedste ven. Han ville tage sig af Natasha.

Francesca blev vist ind i flyets loungeområde, der var lige så luksuriøst, som hun havde forestillet sig, men før hun fik mulighed for at se det hele, blev hun overrasket over at finde en mand, der sad på i en af de lækre læderstole med en bærbar på skødet og sine enormt lange ben strakt ud foran sig.

Hun stoppede prompte.

Hun havde ikke regnet med at rejse sammen med nogen og så på stewardessen, som ikke så overrasket ud, og tilbage på manden.

De mørkeste øjne, hun nogensinde havde set, så tilbage på hende.

Hun fik en klump i halsen.

”Du må være Francesca,” sagde han efter en evighed.

Han talte engelsk med accent, og der var ikke en antydning af smil på hans lækre læber. Hun blinkede, da det gik op for hende, at hun havde stirret på ham. ”Og du er?”

”Felipe Lorenzi.”

”Er du Felipe?”

Da Matteo og Daniele havde talt om eksjægersoldaten, havde hun forestillet sig en firskåren mand med barberet hoved og en krop fyldt med tatoveringer iført kakibukser og sort T-shirt.

Denne mand var helt anderledes. Han havde en manke af tykt hår, der var mørkere end hans øjne og strejfede hans hvide skjorteflip, som han bar til et dyrt lysegråt jakkesæt med matchende vest og et smalt, grønt slips. Han hævede et bryn. ”Havde du ventet en anden?”

Francesca satte sig foruroliget overfor ham. ”Jeg ventede ikke nogen.” Hun spændte sit sikkerhedsbælte og lod, som om hun var upåvirket af hans tilstedeværelse. ”Jeg fik at vide, at jeg skulle møde en af dine mænd i Caballeros.”

Daniele og Matteo havde sørget for alt og havde talt i telefon uafbrudt under gravøllet for at sikre sig, at hun ville være beskyttet, når hun ankom til øen. Ingen havde sagt, at hun ikke skulle flyve alene. Hvis det havde været tilfældet, ville hun have gjort mere ud af sit udseende og ikke grebet det første tøj, der lå foran hende. Hun havde hverken haft tid til et bad eller til at komme vand i ansigtet.

Det ansigt, der betragtede hende, havde ikke brug for vand, tænkte hun forvirret. Det var intenst, maskulint og smukt. Men forhærdet af kampe. Det var et ansigt, der havde set krigens rædsler, havde en brækket næse og hvide pletter under det vilde skæg, der dækkede hans kæbe. Manden havde en aura af fare omkring sig, der fik det til at risle koldt ned ad hendes rygrad.

”Caballeros er usikker. Det er ikke klogt at rejse dertil uden beskyttelse.” Især ikke for en kvinde som hende, tænkte Felipe. Han ville have rejst sig for at give hende hånden, men hendes fremtoning havde overrumplet ham.

Begge Pellegrini-brødrene var flotte, så det burde ikke overraske, at deres søster også så godt ud. Han havde ikke regnet med, at hun ville være så gennemført sexet i stramme hullede jeans, hvid bluse og glitrende sandaler på sine smukke fødder.

”Jeg vidste ikke, at det ville være dig personligt,” forklarede hun. ”Jeg fik indtryk af, at du ville levere mænd, der sørgede for at beskytte mig.”

”Sådan plejer det at være, men der er situationer som denne, som jeg selv tager mig af.”

I de år, hvor han havde beskyttet Pieta på hans filantropiske missioner, var han kommet til at lære manden godt at kende. I løbet af sin karriere havde Felipe mange gange oplevet død og tab; han var blevet næsten immun overfor det. Chokket over Pietas død havde ramt ham hårdere, end han havde ventet. Han havde været en exceptionel mand, intelligent og naturligt forsigtig i alt, hvad han foretog sig. Han havde vidst, hvordan man håndterede farlige situationer.

Felipe havde siddet på en bar i Mellemøsten og drukket Pietas foretrukne maltwhisky til minde om ham, da både Daniele og Matteo havde ringet og fortalt, at Pietas lillesøster ville rejse til Caballeros, et land, der hurtigt havde forvandlet sig til anarki, den følgende morgen, og de havde ikke været i stand til at stoppe hende. Han havde straks vidst, at han skyldte den prægtige mand selv at beskytte hans lillesøster og havde handlet hurtigt. Ti timer senere befandt han sig i Pisa ombord på Pietas fly, renvasket og omklædt. Han havde bare ikke nået at barbere sig.

Francesca samlede sig og lagde hænderne på sin håndtaske. Da hun så på ham, oplevede han endnu en gang, at der gik et jag gennem ham.

Hendes højde var det eneste almindelige ved hende. Alt andet var ekstraordinært lige fra hendes løsthængende, skinnende, sorte hår til hendes kysseklare læber og lækre mørke lød. Den eneste plet på hende var hendes øjne, der var så ophovnede og røde, at det var svært at se pupillernes mørke farve. Hun havde begravet sin bror den foregående dag.

Han mindedes Danieles advarsler om hendes mentale tilstand.

”Det gjorde mig meget ondt at høre om Pietas død,” sagde han stille.

”Ikke så ondt, at du deltog i hans begravelse,” svarede hun spidst, selv om der var en let bæven i hendes hæse stemme. Han formodede, at hæsheden stammede fra gråd.

”Arbejdet kommer i første række. Han ville have forstået det.” Han ville besøge Pietas grav, næste gang han kom til Europa, og lægge en krans på den.

”Du var i stand til at lave om på dine planer for at være her nu.”

”Ja,” medgav han. Han havde måttet afbryde en kollegas ferie, så han kunne overtage det job, han havde været i gang med, for at flyve til Pisa. ”Caballeros er et farligt sted.”

”Lad mig understrege, at du arbejder for mig,” sagde hun på det perfekte engelsk, alle Pellegrinierne talte. ”Min svigerinde har givet mig fuldmagt til at repræsentere hende som Pietas stedfortræder på projektet.”

Felipe betragtede hende med sammenknebne øjne. Der havde været en uudtalt udfordring i hendes slørede stemme.

”Hvor gammel er du?” Som 36-årig var han et år ældre end Pieta, den ældste af de tre Pellegrini-søskende. Han mindedes, at Francesca engang var blevet omtalt som et ’lykkeligt uheld’.

”Jeg er 23.” Hun stak udfordrende næsen i sky.

”Næsten en ældre kvinde,” drillede han. Han havde ikke vidst, at hun var så ung, og nu hvor han vidste det, var han dobbelt glad for, at han havde lavet om på sine planer for at beskytte hende. Han ville have gættet på, at hun var midt i 20’erne. Det var selvfølgelig kun et par år ældre end hendes virkelige alder, men de år var ofte de mest formende i voksenlivet. Det havde de været for ham. Det havde været de bedste i hans liv lige indtil den gidselsituation, der var kulmineret med tabet af hans bedste ven og en kugle i hans ben, der havde medført, at han som 26-årig af medicinske grunde måtte forlade det arbejde, han elskede.

Hun så skulende på ham. ”Selv om jeg er ung, er jeg ikke dum. Du behøver ikke at patronisere mig.”

”Alder er ikke sammenkoblet med intelligens,” medgav han. ”Hvilke andre lande har du været i?”

”Jeg har været i mange lande.”

”På ferie med din familie?” Francescas far, Fabio Pellegrini, stammede fra en gammel italiensk royal familie. Familien havde for længst droppet deres royale titler, men ejede stadig en stor toscansk ejendom i nærheden af Pisa og var umådelig rig. Vanessa Pellegrini, matriarken, stammede også fra en familie med penge. Ingen af Vanessa eller Fabios børn havde nogensinde manglet noget. Når Felipe sammenlignede det med sin egen ydmyge opvækst, kunne kontrasten ikke være større.

”Ja,” sagde hun trodsigt. ”Jeg har besøgt det meste af Europa, USA og Australien. Jeg anser mig selv for at være meget berejst.”

”Og hvilke af disse lande har været i krig?”

”Caballeros er ikke i krig.”

”Ikke endnu. I hvilke af disse lande var der sanitære problemer?”

”Jeg har vandrensende tabletter i min kuffert.”

Han skjulte et smil. Hun troede, hun havde alle svarene, men havde ingen anelse om, hvad hun kom til at opleve. ”Det gør en stor forskel, men du får ikke brug for dem.”

”Hvorfor ikke?”

”Fordi du ikke skal bo i Caballeros. Jeg har booket plads til dig på et hotel i Aguadilla.” Aguadilla var en spansk-caribisk ø, der lå tæt på Caballeros, men  ikke var blevet ramt af orkanen og et sikkert land i denne farlige verden.

”Hvad har du?”

”Jeg har afbestilt den ruin, du havde booket dig ind på i San Pedro,” fortsatte han, som om hun ikke havde sagt et ord, og refererede til hovedstaden i Caballeros. ”Vi har et Cessna-fly parat til at flyve dig frem og tilbage mellem øerne til alle dine møder.”

Hendes kinder blev flammende røde. ”Det havde du ikke ret til at gøre. Pieta havde booket sig ind i den ruin.”

”Og han ville have hyret mit firma til beskyttelse. Han var ikke noget fjols. Du er en sårbar kvinde …”

”Vel er jeg ej.”

”Se på dig selv med de lokales øjne. Du er ung, rig og smuk, og hvad enten du synes om det eller ej, er du en kvinde …”

”Jeg er ikke rig!”

”Din familie er rig. Caballeros et det sjettefarligste land i verden. Det var slemt nok, da folk havde tag over hovedet. Nu har de mistet alt og er vrede. Der vil være en pris på dit hoved i samme øjeblik, du sætter foden på deres jord.”

”Men jeg vil bygge et hospital til dem.”

”Og mange af dem vil være taknemmelige. Som det gælder alle caribiske øer, er der mange dejlige, gæstfri mennesker, men Caballeros har altid haft en farlig underverden og oplevet flere militærkup end noget andet land, siden det blev uafhængigt af Spanien. Det flyder med våben og narko, politiet og politikerne er korrupte, og det var før, orkanen Igor ødelagde infrastrukturen og dræbte tusindvis af beboerne.”

Der gik lang tid, før Francesca svarede. I den tid så hun på ham med ildsprudlende øjne.

”Jeg har hele tiden været klar over risiciene,” sagde hun med bævende stemme. ”Det er grunden til, at jeg gik med til at lade dit firma beskytte mig. Ikke babysitte mig. Du havde ingen ret til at ændre mine bookinger. Jeg vil betale dig det fulde beløb, men jeg vil ikke længere have dine tjenester. Tag dine ting og forlad flyet. Jeg annullerer vores kontrakt.”

Han havde fået at vide, at hun ville reagere sådan. Både Daniele og Matteo havde advaret ham om hendes hidsige temperament, som hendes sorg over Pieta havde fordoblet. Det var grunden til, at Daniele havde besluttet at beskytte hende mod hende selv.

”Jeg beklager at måtte fortælle dig, at du ikke kan fyre mig.” Han trak nonchalant på skuldrene og gabte endnu mere nonchalant. Dios, han var træt. Han havde ikke sovet i to døgn og havde ikke brug for den eksplosion, han var sikker på ville komme. ”Din svigerinde har lavet en tilføjelse til den fuldmagt, hun gav dig. Hvis jeg på noget tidspunkt indrapporterer, at du ikke følger mine råd angående din sikkerhed, overtager hun myndigheden, og projektet bliver aflyst.”
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Chokket på Francescas ansigt var ubetaleligt. ”Har Natasha gjort det? Natasha?”

”På Danieles anmodning. Jeg forstod, at han ønskede at annullere fuldmagten helt. Det var deres kompromis.” Mens han talte, kørte flyet hen ad startbanen og begyndte at lette.

Nu var hendes ansigt fortrukket af raseri. ”Din beskidte, lusede …”

”Din bror og hele din familie er bekymrede for dig. De mener, du er for følelsesladet og impulsiv til at gøre det uden at få problemer. Jeg er her for at hjælpe dig ud af problemerne.” Han lænede sig frem og talte tydeligt. Hun blev nødt til at forstå, at det ikke var et spil, og at han mente hvert et ord, han sagde. ”Jeg har intet ønske om at være en tyran, men hvis du handler overilet eller løber unødvendige risici, vil jeg føre dig direkte tilbage til Pisa.”

Hendes læber blev til en tynd, hvid streg. ”Jeg vil se den tilføjelse.”

”Selvfølgelig.” Han tog dokumentet frem fra sin inderlomme. Hun lænede sig frem og snuppede det.

For hver linje, hun læste, blev hun mere rød i hovedet.

”Det er en kopi af originalen,” sagde han for det tilfælde, at hun ville rive den i stykker.

Hun så ondskabsfuldt på ham. ”Jeg har brugt fem år på at blive jurist. Jeg ved, hvordan en kopi ser ud.” Så tog hun en dyb indånding, før hun lagde dokumentet i sit skød og knyttede hænderne. ”Du skal ikke tro, at du kan løbe om hjørner med mig, mr. Lorenzi. Selv om jeg er ung, er jeg ikke et barn. Det her projekt betyder alt for mig.”

”Det værdsætter jeg,” svarede han roligt. ”Hvis du opfører dig som den voksne, du påstår, du er, vil der ikke opstå nogen problemer med projektet.”

Det blik, hun sendte ham, var dræbende.

Francesca var så gal, at hun nægtede at tale mere med ham. Hvis Felipe var oprevet over hendes tavshed, viste han det ikke. Han arbejdede på sin bærbare et par timer, mens han spiste et bjerg af sandwicher, så trykkede han på en knap, der slog stolen ned til en seng. Hun gjorde det samme ved sin stol og ville også prøve at få lidt søvn. Hun havde kun fået korte lure efter Pietas død, og de havde været fyldt med drømme, der vækkede hende med koldsved og gråd. Hun vidste ikke, om det var sorgen eller skyldfølelsen, der var værst.

Var det virkelig kun en uge siden, hendes mor havde ringet med nyheden om, at han så grusomt var blevet taget fra dem?

For første gang siden hans død græd hun ikke, da hendes hoved ramte puden. Hun var for vred til at græde. Hun vidste, at det var Daniele, hun burde være vred på, og ikke Felipe. Det var hendes bror, der var gået bag hendes ryg og havde lavet en tilføjelse, der effektivt ville overdrage ansvaret til Felipe, som om han var hendes lærer på en skoleudflugt. Men Felipe, den nederdrægtige mand, havde underskrevet den og tydeliggjort, at han ville handle derefter.

Det ville være anderledes, hvis hun var en mand. Han ville ikke kaste sin autoritet i hovedet på hende og patronisere hende for hendes mangel på livserfaring, hvis hun havde været Daniele eller Matteo. Hendes alder og køn havde altid defineret hende inden for familien, og det havde gjort hende rasende at se det brede sig til resten af hendes liv.

Hun værdsatte, at hendes fødsel havde været en overraskelse, da hun blev født ti år efter Daniele og 12 år efter Pieta og deres fætter Matteo, som var flyttet ind hos dem, da hun var baby. Aldersforskellen var for stor til ikke at komme i betragtning i måden, de behandlede hende på. For faren havde hun været en prinsesse, for moren en dukke, hun kunne give fint tøj på og forkæle. Daniele havde også forkælet hende, havde givet hende slik, drillet hende, pint hende og givet hende og hendes veninder ture i alle sine spritnye biler. Hun havde været hans babysøster dengang og var det stadig.

Kun Pieta havde behandlet hende som et rigtigt menneske, og det havde hun beundret ham for. Han havde aldrig behandlet hende som et kæledyr. Hans opførsel havde betydet alt for hende, og som en hundehvalp var hun fulgt i hans fodspor i en juridisk karriere.

Hvordan kunne hun have reageret anderledes, da hun havde hørt om hans død? Han fortjente langt bedre end det. Hendes tanker gled tilbage til den mand, der havde fået ansvaret for hende. Hvad betød det, at hans ansigt kunne få hjerter til at smelte, og at han havde en fysik, der osede af sexappeal? En enkelt samtale havde vist, at han var en arrogant tyran. Francesca havde brugt hele sit liv på at kæmpe for at blive taget alvorligt, og hun ville fandeme ikke lade en anden få magt over hende …

Hun satte sig brat op. Hun ville ringe til Natasha og få hende til at sløjfe den tilladelse! Hun ringede op, og netop som hun troede, samtalen ville gå videre til telefonsvareren, tog Natasha den og lød både tonløs og groggy.

”Hej, Natasha, undskyld, jeg forstyrrer dig, men jeg bliver nødt til at tale med dig om en sag.” Så stille som muligt for ikke at vække den sovende skikkelse overfor hende satte Francesca ord på sin frygt.

”Jeg beklager, Fran, men jeg lovede Daniele, at jeg ikke ville lade mig overtale af dig,” svarede hun medfølende. ”Det er for din sikkerheds skyld.”

”Men jeg kan umuligt være effektiv, når denne mand kan nedlægge veto mod alle mine beslutninger.”

”Han kan ikke nedlægge veto mod alting.”

”Jo, det kan han. Hvis han beslutter, at det ikke er sikkert for mig at være et bestemt sted eller gøre et eller andet, kan han sætte en stopper for det. Det vil din tilføjelse give ham ret til.”

”Det er ikke så slemt.”

”Jo, det er. Han kan sætte en stopper for hele projektet, hvis jeg ikke gør præcis, hvad han siger!”

Natasha sukkede. ”Jeg beklager, men jeg har afgivet et løfte. Daniele er meget bekymret over din sindstilstand. Det er vi alle sammen. Pietas død …” hendes stemme sænkedes til en lav hvisken, ”har ramt dig hårdt. Felipe vil sørge for din sikkerhed og forhindre dig i at tage forhastede beslutninger, mens du er der. Vær sød at forstå det. Vi gør kun det, vi mener er bedst for dig.”

Hvis Francesca ikke vidste, hvor skrøbelig Natashas egen sindstilstand var, ville hun være fristet til at råbe i telefonen, at hun fuldt ud var i stand til at afgøre, hvad der var bedst for hende. Men det ville kun bevise, at hun var ustabil netop nu, hvor hun skulle overbevise dem om, at hun var ved sin fulde fornuft og rationel.

Daniele havde hjernevasket hendes svigerinde. Det var ham, hun skulle tale med. Hvis hun kunne overbevise ham om, at tilføjelsen var unødvendig, ville Natasha gå med til et stryge den.

”Tak, under alle omstændigheder,” hviskede hun.

Hendes næste opringning var til Daniele, og det overraskede hende ikke, at den gik videre til telefonsvareren. Den snog undgik hende. Hun lagde en kort besked med så sød en stemme som muligt. ”Daniele, vi skal tale sammen. Ring tilbage, så snart du hører beskeden.”

Hun var stolt af, at hun ikke havde snerret ad ham i telefonen, og lagde den ved siden af sig. Hun havde altid kunnet overtale Daniele til hvad som helst, men det her var en helt særlig anmodning.

”Du får ham ikke til at ændre mening,” brummede en dyb stemme fra den modsatte plads, og den lød på ingen måde søvnig.

Så den snog havde altså været vågen hele tiden og lyttet til hendes samtaler.

Hun smed tæppet til side og rejste sig. ”Jo, jeg gør. Vent og se.”

Da hun alligevel ikke ville kunne sove, besluttede hun sig til at tage et bad og gøre sig klar til ankomsten til Caribien.

*

Felipe spiste æg Benedict, mens han ventede på, at Francesca blev færdig med badeværelset og det tilstødende påklædningsværelse. Efter ni timer i flyet trængte han også til et bad. De skulle lande på Aguadilla om en time, hvor hans Cessna stod klar til at flyve dem direkte til Caballeros og hendes møde med guvernøren.

Han håbede bare, at hun var mentalt forberedt på, hvad hun ville opdage der.

Han forstod hendes fjendtlighed. Han havde heller aldrig brudt sig om at være underkastet andre. I hæren havde han lært at adlyde ordrer, men det var en nødvendig del af soldaterlivet. Der var en fast kommandovej, og hvis en i rækken ikke fulgte den, ville hele systemet bryde sammen. Han havde ikke brudt sig om det, men havde set nødvendigheden af det og havde derfor accepteret det. Med tiden var han klatret op ad rangstigen og var blevet den, der afgav ordrerne, og nu havde han ansvar for flere hundrede mænd, hvis job bragte dem overalt på jorden. Francesca blev også nødt til at adlyde ham. Hendes sikkerhed var altafgørende. Han ville ikke tøve med at trække hende ud, hvis han mente, det var nødvendigt.

Langt om længe kom hun ud fra påklædningsværelset.

”Du ser bedre ud,” sagde han, selv om det var en utilstrækkelig reaktion på den ændring, der var sket, siden hun var kommet ombord. Nu var hun iført et skræddersyet blåt jakkesæt med tynde hvide striber på den figursyede jakke og de stramme bukser. Under jakken havde hun en sort skjorte og på fødderne beigefarvede sko. Hendes lækre sorte hår var blevet flettet og samlet i en knold i nakken. Det var meningen, hun skulle se professionel og moderne ud samtidig, formodede han. Det ville i alt fald få folk til at tage hende mere alvorligt.

Hun svarede med et anspændt smil og tog sin bærbare frem. Han rejste sig og strakte sig. ”Jeg vil tage et bad. Sørg for at få noget at spise, vi lander om en time.”

Da han gik forbi hende, indsnusede han en frisk, diskret parfume og var lige ved at stoppe for at indsnuse den igen.

Francesca duftede lige så godt, som hun så ud.

Det spillede ingen rolle, hvor godt hun duftede, eller hvor sexet hun var, mindede han sig selv om, da han tog tøjet af, desuden var alt andet end professionelle forhold strengt forbudt. Det havde han af gode grunde skrevet i alle sine ansattes kontrakter. Deres arbejde var farligt og krævede et klart hoved. Enver antydning af et forhold mellem ansat og klient ville være fyringsgrund.

Francesca kunne være Afrodite, og han ville stadig holde afstand.

Han tændte for vandet og ventede på, at det skulle blive varmt. Og ventede. Francesca havde brugt alt det varme vand.

Han rystede på hovedet, da han erkendte, at det sandsynligvis var med vilje.

”Hvordan var dit bad?” spurgte hun uskyldigt, da han kom tilbage.

”Koldt.”

Hendes læber krusedes, men hun så ikke op fra sin bærbare.

”Efter otte år i hæren, hvor et bad af enhver art var sjældent, er ethvert brusebad godt,” sagde han tørt. ”Men det er irrelevant for det kommende job, så fortæl mig, hvilken plan du har lagt.”

”Vil du ikke fortælle mig det nu, hvor du bestemmer?” Hun prøvede ikke at skjule sin bitterhed.

”Det er stadig dit projekt. Jeg står kun for din sikkerhed. Hvis du vil acceptere det, vil jeg med glæde gøre, hvad du siger.”

Han ønskede lige så meget som hende, at projektet ville lykkes, og vidste, at det var bedst at lade hende tro, at hun havde en vis kontrol.

”Du har et møde med guvernøren for San Pedro om fire timer. Hvad regner du med at opnå?”

Hun så lettere chokeret ud og sagde: ”Hans godkendelse af salget af den jord, Pieta har udset sig.”

”Er det det hele?”

”Guvernøren er gift med præsidentens søster og har fået jobbet direkte af præsidenten. Hvis han siger ja, er der ingen andre, der kan komme med indvendinger, og jeg kan begynde at organisere det hele.”

”Og hvis han nægter?”

Hun skar en grimasse. ”Det har jeg ikke lyst til at tænke på.”

”Du har ikke en plan B?”

Hun lukkede låget på sin bærbare. ”Jeg finder på noget, hvis det bliver nødvendigt.”

”Hvorfor tog Alberto ikke med dig? Han har masser af erfaring med denne sag.” Han betragtede indgående hendes reaktion.

Alberto havde været Pietas højrehånd i fonden. De havde altid rejst sammen. Alberto havde stået for det meste af benarbejdet for at få det til at glide. Han havde større kendskab til lande, der var ramt af naturkatastrofer, end nogen andre og vidste, hvordan han skulle smøre de mennesker, der styrede dem.

”Han har taget orlov,” sagde hun med en skuldertrækning. ”Du skulle have set ham til begravelsen. Han kunne knap stå på benene. Han har givet mig alle fondens filer, men er ikke i stand til at arbejde lige nu.”

”Alligevel er du, Pietas søster, rejst til et af verdens farligste lande kun en dag efter, du har begravet ham, for at fortsætte hans gode arbejde.”

Hun bed tænderne sammen, lukkede øjnene og åndede langsomt ind. Så nikkede hun og mødte hans blik. De mørke rande under hendes øjne var forsvundet, men i stedet var der en tomhed i dem, som det var næsten lige så svært at se på.

Da hun svarede, var hendes stemme lav, men stålfast. ”Dette projekt, som jeg udfører til minde om Pieta, er det eneste, der forhindrer mig i at bryde sammen.”

Hun var modig. Han håbede bare, at hun havde styrke til at komme igennem de næste fem dage.

*

Francesca havde knap tid til at beundre det smukke Aguadilla, før de gik ombord i den ventende Cessna. Det eneste, hun havde tid til at bemærke på den korte køretur fra Aguadilla International Airport til den betydelig mindre lufthavn seks kilometer væk, var den mest blå himmel, hun nogensinde havde set, det klareste hav og masser af grøn bevoksning.

Tre mænd inklusive piloten ventede på dem i Cessnaen. Felipe gav dem hånden, oplyste hende om deres navne, mens hun hilste på dem med et nik og prøvede at overbevise sig selv om, at den kvalmende fornemmelse i hendes mave ikke var frygt for, at de om 20 minutter ville lande i Caballeros.

”Er du okay?” spurgte Felipe, da de havde spændt deres seler.

Hun nikkede. ”Jeg har det godt.”

”Er det dit første besøg i Caballeros?” spurgte den mand, der var blevet præsenteret som James, med stærk australsk accent.

Hun nikkede igen.

Han smilede. ”Så foreslår jeg, at du nyder det smukke syn af Aguadilla, fordi vi skal ned i et hul.”

Den uventede kommentar fik hende til at grine.

”Arbejder de mænd for dig?” spurgte hun Felipe, da de var kommet i luften.

”Ja. Jeg har posteret tre mænd omkring guvernørens bolig. Alle mine ansatte er tidligere jægersoldater. James og Seb har begge to været her før. Du kan ikke være i bedre hænder.”

”Har du arrangeret alt det på en nat?” Det var virkelig imponerende.

Hans mørkebrune øjne fandt hendes. Hun fik sommerfugle i maven.

”Mens vi er i Caballeros, er du i min varetægt og under min beskyttelse. Jeg tager det alvorligt.” Hans ord varmede hende.

Francesca tog luft ind og kiggede ud ad det lille vindue. Da hun lagde hænderne omkring nakken, blev hun yderligere foruroliget af, hvor hurtigt hendes puls slog, og lukkede øjnene i et forsøg på at dæmpe den.

I den sidste time ombord på Pietas fly, da hun havde arbejdet på sin bærbare, havde hun ikke kunnet modstå fristelsen til at lave lidt research af Felipes firma. Hun tænkte, at hun burde have gjort det før, da Daniele og Matteo havde insisteret på at få Felipes mænd til at beskytte hende, men tanken var ikke faldet hende ind dengang.

Det, hun havde læst, overraskede hende.

Matteo havde sagt, at Felipe havde tjent en formue på sit firma, men det var ikke gået op for hende, hvor stort det var. På ti år havde han opbygget et verdensomspændende firma og ansat flere hundrede tidligere militærfolk med mange nationaliteter. Firmaet ejede fly i alle former og størrelser, der kunne sættes ind med minutters varsel, og kommunikationsudstyr, der var så effektivt, at militæret fra Europa til USA nu købte det til deres egne soldater. Hun lo ved tanken om, at hun havde forestillet sig, at han var et macho-grødhoved. Felipe Lorenzi ejede et firma, der var milliarder værd, og veg ikke tilbage for at vise det.

Han var optaget af at tale med sine kolleger, der sad foran dem. Deres ord gik hen over hovedet på hende. Hendes tanker vendte tilbage til ham.

Han så virkelig knaldgodt ud. Jo mere hun så, jo mere havde hun lyst til at se.

Da hun selv kom fra en velhavende familie, havde hun mødt en masse velhavende mænd, men ingen som ham, ingen, som bar deres styrke og magt så naturligt.

Da han udstødte et latterbrøl over noget, James havde sagt … sad hun og beundrede størrelsen af hans overarme under hans dyre habitjakke. Hendes blik gled længere ned til hans muskuløse lår. De måtte være dobbelt så store som hendes …

Felipe vendte sig, som om han havde fornemmet hendes stirren, og det blik, han sendte hende, gjorde hende tør i munden. En ny varme bølgede gennem hende.

Det var som at være fanget. Hun kunne ikke vriste blikket fra ham, før han blinkede og igen vendte opmærksomheden mod sine kolleger.

Francesca åndede langsomt ud og lagde en hånd på sit vildt bankende hjerte.

Felipe Lorenzi var den mest sexede mand, hun nogensinde havde set.

Desværre var han også den mest rædsomme.

*

Felipe havde aldrig troet, at han ville blive glad for at lande i Caballeros, men da Cessnaen landede, opsendte han en tavs bøn.

Han havde haft travlt med at sludre med James og Seb; den sædvanlige snak, ikke noget vigtigt, der ikke kunne siges foran en outsider, da han pludselig blev bevidst om outsideren. Det skete så hurtigt, at det havde overrumplet ham og fået ham til at tænke på, hvordan hendes læber ville føles under hans, hvordan hun ville smage …

Lige så hurtigt havde han fortrængt bevidstheden om hende og fokuserede sine tanker, som han havde gjort i de sidste 20 år, på sit job. En tiltrækning til Francesca Pellegrini stod ikke på hans agenda. Ikke på nogen måde. Det eneste, der betød noget, var hendes sikkerhed.

Men der havde været noget i hendes blik, der antydede, at tiltrækningen gik begge veje. Det kunne han også håndtere.

Francesca Pellegrini var selvfølgelig forbudt område og ikke kun på grund af hans regel, som han selvfølgelig også selv overholdt, men hun sørgede over sin bror. Han havde set hårdkogte mænd miste besindelsen af sorg. Han havde næsten selv mistet den engang; den voldsomme smerte, som han aldrig ønskede at opleve igen. Og det ville aldrig ske.

Han havde været alene det meste af sin barndom, og hvor han dengang havde længtes efter at undslippe ensomheden, bød han den nu velkommen. Alle hans forhold, fra de mænd, han ansatte, til de kvinder, han datede, blev holdt i en armslængdes afstand.

”Er du klar, boss?” spurgte Seb med hånden på døren.

Ligesom det meste af øen var Caballeros’ lufthavn blevet voldsomt skadet. Pellegrini-penge og Felipes egen smøring havde sikret dem en smal landingsbane. Han kiggede ud ad vinduet for at vurdere skaderne. Terminalens tag var flået af, vinduer knust, stakke af affald så langt øjet rakte. Et par meter væk lå en Boeing 737 på siden.

”Er du klar?” spurgte han stille Francesca. Hun stirrede ud ad vinduet på rædslerne. ”Vi kan altid arrangere et nyt møde.”

Hun rettede sig op og slog med nakken. ”Jeg skal ikke lave noget om. Lad os komme af sted.”
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Chaufføren i den ventende bil kørte dem forsigtigt over mudrede veje fyldt med huller, som skyldtes orkanen. Seb kørte med dem, James blev i Cessnaen sammen med piloten.

Guvernørens palads lå i den nordlige ende af øen i et område, der var relativt upåvirket af orkanen. Men de skulle køre gennem øens hovedstad, San Pedro, som sammen med resten af de sydlige byer var hårdest ramt. Hun skælvede ved tanken om, at det var den by, hun havde planlagt at bo i under sit ophold.

De kørte gennem byer, der kun gav sig til kende via bunker af splintret træ og metal, der ugen før havde været folks hjem. Der var rejst presenninger med underlag til at erstatte dem. Der var mennesker overalt, gamle og unge, nøgne børn, gravide kvinder med bare fødder, mennesker med tydelige skader, der havde nødtørftige bandager omkring deres sår. De fleste stirrede på den passerende bil med glasagtige blikke, nogle havde energi til at nærme sig den, andre smed ting efter dem. Da den første flaske ramte deres bil, dukkede Francesca sig.

”Tag det roligt,” sagde Felipe. ”Bilen har skudsikkert glas. Der er ikke noget, der kan smadre det.”

”Hvor er al hjælpen?” spurgte hun undrende. ”Alle de hjælpeorganisationer, der burde være her?”

”De er koncentreret i den sydlige del af øen. Vi landede i den største lufthavn, og du så selv dens tilstand. Den anden er værre. De skal bringe hjælpen ind med skib. Naboøerne har gjort deres bedste for at hjælpe, men det er begrænset, hvad de kan gøre, fordi mange af dem også blev ramt af orkanen, og regeringen hjælper ikke, som den burde. Lufthavnen skulle være ryddet. Der er meget, der skal gøres, men der sker ingenting. Det er en farce.”

Da de kom hen til guvernørens bolig, var Francesca mere besluttet end nogensinde på at få bygget hospitalet. Ikke kun for at ære sin brors minde, men for at hjælpe de stakkels mennesker, som led af både orkanens hærgen og regeringens inkompetence. Hun var virkelig tændt.

Guvernørens bolig var en stor hvid villa i spansk stil, der fik hende til at hade ham, før hun overhovedet havde set ham. Der var bevæbnede vagter overalt for at beskytte den, mænd, der burde være ude på gaderne og hjælpe med at rydde op.

Felipe stirrede på hende, indtil han fik hendes opmærksomhed, som om han læste hendes dystre tanker.

Hans øjne var hårde. ”Hold din personlige mening om guvernøren for dig selv. Du skal vise ham respekt, ellers vil han smide dig ud og aldrig lukke dig ind igen.”

”Hvordan viser jeg en mand, som jeg allerede hader, respekt?”

Han trak på skuldrene. ”Det er dig, som ønsker at spille politikerens rolle. Spil den. Du har læst Albertos rapporter om Pietas tidligere projekter. Tænk på, hvad din bror ville gøre, og gør det. Du spiller med de store drenge nu, Francesca. Eller skal jeg tage dig hjem?”

”Nej,” fastslog hun, ”jeg kan godt klare det.”

”Kan du vise respekt, som du ikke føler?”

”Jeg vil gøre det, der er nødvendigt.”

Francesca trak vejret dybt, stod ud af bilen og gik op ad den brede marmortrappe til hoveddøren sammen med Felipe og efterlod Seb og chaufføren i bilen.

”Er der noget i vejen med dit ben?” spurgte hun, da hun bemærkede en let halten.

”Ikke noget alvorligt,” afviste han og fokuserede på omgivelserne. Hun havde indtryk af, at han ikke overså noget.

Da de var blevet undersøgt og scannet med metaldetektorer, blev de ført ind i et stort modtagerum fyldt med store vaser med hvide blomster og marmorstatuer og blev bedt om at vente.

Sofaen var så kridhvid, at Francesca tørrede sin nederdel af, før hun satte sig. Da de var alene, hviskede hun: ”Hvis det her er guvernørens hjem, tør jeg ikke tænke på, hvor overdådigt præsidentens er.”

”Vær forsigtig,” mumlede Felipe i hendes øre. ”Der er kameraer overalt, der optager alt, hvad vi gør og siger.”

Hun vidste ikke, hvad der foruroligede hende mest: visheden om, at de blev overvåget, eller Felipes varme ånde mod hendes øre. Hun indåndede hans duft, der var lige så varm som hans ånde, en dyr krydret duft, der gav hende mundvand og fik hende til at sætte sig ret op, så hun ikke blev fristet til at læne sig ind mod ham, så hun kunne dufte ham rigtigt. Hun foldede hænderne og fokuserede på et maleri af en strålende yacht på den modsatte væg.

Hun kunne ikke lade sig distrahere af sin krops reaktion på Felipe. Hun havde hele sit voksne liv afvist mænds tilnærmelser. Hun havde afvist flotte mænd på universitetet med et smil og ingen fortrydelse.

Hun havde ikke ønsket at lade sig distrahere af et romantisk forhold, fordi hun havde besluttet at afslutte sit studie med topkarakterer. Sex og romantik kunne vente, til hun var godt i gang med sin karriere. Hun kastede et stjålent blik på de hænder, der hvilede på det muskuløse skød ved siden af hende. Som resten af ham var de store, fingrene lange og med hård hud, neglene praktisk korte, langtfra de manicurerede negle hos mændene på Pietas advokatkontor. Felipe var helt igennem mand.

En høj kvinde ulasteligt klædt i hvid designerdragt trådte ind. Guvernøren var parat til at tage imod dem.

Francesca tog sig sammen, rejste sig og glattede sin jakke med hænder, der pludselig var blevet fugtige, og tog sin bærbare.

Hendes hjerte slog hektisk, og sommerfuglene flaksede i hendes mave.

Hun kunne gøre det. Hun ville gøre det. Hun ville få guvernøren til at godkende salget af jorden. Hun ville gøre Pieta stolt og på den måde få hans tilgivelse.

Felipe følte sig upåklædt uden sin pistol, som han havde ladet ligge i bilen. Han forventede ingen problemer i guvernørens private hjem, men kunne se bulerne under jakkesættene på de vagter, der stod langs væggene i den kæmpestore spisestue, de blev vist ind i.

Guvernøren sad alene ved spisebordet og spiste en appelsin, der var skåret ud til ham. Den høje kvinde, der havde hentet dem, stillede sig bag ham.

Han rejste sig ikke for sine gæster, men gjorde tegn til, at de skulle sætte sig. Felipe havde ikke ventet, at han ville kunne lide manden, men han havde heller ikke ventet den modvilje, der bølgede gennem ham.

”Min kondolence for din bror,” sagde guvernøren på spansk henvendt til Franciscas bryster. ”Jeg hører, han var en stor mand.”

Ud fra det paniske blik, Francesca sendte ham, gik Felipe ud fra, at hun ikke talte hans modersmål. Han oversatte straks.

”Tak,” svarede hun og smilede til guvernøren, som om det var acceptabelt, at en klam 60-årig mand gloede på hendes bryster, mens han talte om hendes afdøde bror. ”Taler du italiensk eller engelsk?”

”Nej,” svarede han på engelsk, før han på spansk henvendte sig til Felipe. ”Er du hendes bodyguard?”

”Jeg er miss Pellegrinis tolk og rådgiver,” svarede han glat uden at lyve direkte.

Guvernøren tog et stort stykke appelsin i munden. ”Jeg forstår, at hun ønsker at bygge et hospital i min by.”

Felipe skjulte sin afsky ved at blive talt til af en med mad i munden. ”Ja, det gør hun. Jeg tror, at hendes bror allerede har været i kontakt med dit kontor om den jord, det kan bygges på.”

Han fornemmede Francescas irritation over at være afskåret fra sit eget møde. Han sendte hende et advarende blik. Tag det roligt.

Endnu et stykke appelsin gled ind i den brede mund, mens han vendte tilbage til Francescas bryster, som om han prøvede at se gennem hendes respektable tøj. Han klædte hende af i tankerne.

Hendes vrede blik afslørede, at hun også vidste det, men det hurtige blik, hun sendte ham, sagde, at han ikke skulle sige noget.

”200.000 dollar.”

”Er det for jorden?”

Manden smilede. ”Det er til mig. Plus 200.000 for jorden. I kontanter.”

Felipe stirrede hårdt på Francesca, mens han oversatte og sendte hende endnu et advarende blik. Han sagde ikke noget, fordi han var sikker på, at guvernøren talte flydende engelsk. Til hans store overraskelse indvilligede hun uden at tænke sig om.

”Det er en aftale.”

”Hospitalet skal bære mit navn.”

Her tøvede hun. Felipe kendte grunden … hun ville opkalde det efter sin bror.

Guvernøren så hendes tøven. ”Enten bliver det opkaldt efter mig, eller også er der ingen tilladelse.”

Felipe oversatte igen, denne gang i et hårdere tonefald i håb om, at hun ville opfatte det og forhandle ordentligt.

Men hun var så ivrig efter at få aftalen i stand, at hun ikke så det minefelt, hun bevægede sig ind i.

”Sig til guvernøren, at det vil være en ære for os at opkalde det efter ham,” sagde hun.

En mund fyldt med hvide tænder strålede. ”Så er det en aftale. Jeg holder en fest her næste lørdag.” Det var om en uge. ”Tag hende med til den. Jeg vil have dokumenterne klar til jer. Sig, at hun skal have pengene med.”

Han knipsede med fingrene, og den høje kvinde trådte frem. ”Følg mine gæster tilbage til deres bil. De skal gå.”

Da de havde rejst sig, sagde Francesca smilende: ”Vær sød at takke guvernøren for hans samarbejdsvilje.” Hun osede af glæde, da hun forlod villaen.

Først da de sad i sikkerhed bag i bilen og kørte væk, vendte Felipe sig mod hende.

”Hvad er det for et spil, du spiller?” spurgte han. ”Hvor var forhandlingen? Og hvorfor indvilligede du i at betale bestikkelse?”

Hendes smil blegnede. ”Hvad betyder det for dig?”

”Du har indvilliget i at betale en kontrakt med bestikkelse. Du har indvilliget i at smugle 400.000 dollar ind i Caribiens fattigste land. Kan du ikke se, hvad der er forkert ved det? Kan du ikke se faren?”

”Jeg har gjort det, der skulle gøres,” sagde hun trodsigt. ”Tak for din oversættelse, men du bliver betalt for at beskytte mig og rådgive mig om min sikkerhed. Hvis jeg ønsker andet, siger jeg til.”

Det var præcis det, Daniele og Matteo havde advaret ham mod. Francesca var så opsat på at få hospitalet bygget til minde om Pieta, at hun var i fare for sig selv.

Francesca forstod ikke, hvorfor Felipe var så negativ. Mødet var gået meget bedre, end hun havde regnet med. Hun havde forventet at blive grillet i timevis om hospitalet, dets kapacitet og antallet af patienter, de håbede at behandle. Hun havde sørget for at have alle de relevante tal og dokumenter klar til ham, men han havde kogt det ned til en enkelt ting: penge. Og dem havde Pietas filantropiske fond masser af. Felipe gik alt for langt i sin iver efter at beskytte hende.

”Hvad med din karriere?” hvislede han. ”Har du tænkt på det? Ønsker du at ødelægge den, før den er kommet i gang?”

Hun var så begejstret over, at de var på vej til byggegrunden, at hun var længe om at fatte, hvad han sagde. ”Hvad snakker du om?”

”Hvis det kommer frem, at du har betalt bestikkelse til guvernøren i San Pedro, vil din karriere være forbi. Advokater skal være på den rigtige side af loven.”

Gud, det havde hun ikke skænket en tanke. Tankerne myldrede i hendes hoved, og hun var bange for, at hun ville besvime.

I sin iver efter at handlen med byggegrunden kom på plads, var det ikke faldet hende ind, at bestikkelsen kunne ødelægge hendes karriere.

”Pieta betalte bestikkelse,” tænkte hun højt.

”Nej, din bror var altid klog nok til ikke at tale åbent om det, som du gjorde, og slet ikke når skjulte kameraer optager hvert eneste ord. Han handlede med diskretion og betalte pengene ad skjulte kanaler. Det burde du vide.”

”Det ville jeg, hvis nogen havde fortalt mig det. Det stod ikke i nogen af filerne.” Nej, selvfølgelig gjorde det ikke det, erkendte hun med rædsel. Alberto havde sagt, at hun skulle være klar til at ’smøre hjulene’ overfor guvernøren, men han havde været nedbrudt af sorg, og af gode grunde var der ikke nedskrevet noget; hvem ville være dum nok til at efterlade spor af noget ulovligt? ”Du, som ved så meget, hvorfor sagde du det ikke til mig?”

Hun havde været så stolt og lettet over at få guvernørens tilladelse, at hun ikke havde tænkt på andet.

”Jeg troede, du vidste det. Jeg kunne ikke så godt fortælle dig det midt under mødet …”

”Vi bliver forfulgt.” Sebs stemme afbrød deres vrede diskussion. Felipe vendte sig for at se ud ad bagruden. ”Sort Mondeo.”

”Jeg ser den.”

Felipe tog fat om Francescas skulder for at forhindre hende i også at vende sig. ”Duk dig,” sagde han anspændt.

”Men …”

Han havde en sølvfarvet pistol i sin højre hånd.

”Hvad skal du bruge den til?” skreg hun.

”Vi bliver forfulgt.”

”Hvordan ved du det?” spurgte hun med blikket rettet mod pistolen. ”De kører måske bare samme vej som os.”

Hans øjne var hårde. ”Det er mit job at vide det, og jeg tager ingen chancer. Hold godt fast.”

Den hånd, der havde grebet fat om hendes skulder, lagde sig nu over hendes bryst som en ekstra sikkerhedssele. Et øjeblik efter forstod hun grunden, da Seb trykkede speederen i bund. Hun undertrykte et skrig, da de pludselig susede hen over de hullede veje. Caballeros gled hurtigt forbi, vejene blev smallere og mere ufremkommelige, jo længere sydpå de kørte.

Da de ved et under undgik et sammenstød med en modkørende lastbil, kneb hun øjnene sammen og klyngede sig til Felipes arm, som hun ikke slap, før bilen stoppede med hvinende bremser.

”Du kan åbne øjnene nu. Vi er i lufthavnen,” sagde Felipe anspændt. ”Vi har rystet dem af os.”

Hun slap ham og var glad for at se ham skære ansigt, da han slap fri af hendes greb, der havde mindet om en boaslanges. Han havde stadig pistolen i sin højre hånd.

”På hvilken planet holder det mig i sikkerhed at køre over hullede veje med 200 kilometer i timen?” spurgte hun, da frygten sivede ud af hende. ”Vi kunne være blevet dræbt.”

Døren gik op, og der stod James med et stort smil. ”Det var noget af en køretur.”

”Din kollega er sindssyg.”

”Hvem? Seb? Ham skal du ikke tage dig af, han har taget et avanceret kørekursus.”

”Hold mund, James,” bed Felipe, og til Francesca sagde han: ”Jeg er ked af, at vi skræmte dig, men jeg har advaret dig om farerne.”

”Du har advaret mig om kidnapning og røveri. Du sagde ikke noget om køreture, der udviklede sig til rutsjebaneture i helvede. Du sagde ikke noget om, at du var bevæbnet.”

”Ville du have foretrukket, at de fangede os? Skulle jeg pænt have spurgt dem om, hvorfor de forfulgte os, og hvad de ville have? Skulle jeg bevæbne mig med en fjerkost for at beskytte dig?”

”Øh, nej.”

”Så lad os komme ombord, før de finder os for personligt at fortælle os, hvad de vil have.”

”Det var meningen, vil skulle hen til byggegrunden.”

”Det kan vente.”

”Men …”

Hans ansigtsudtryk talte sit tydelige sprog og stoppede hende. Hvis hun ikke steg ud af bilen med det samme, ville han bære hende. Adrenalinen skød gennem hendes krop, da hun forestillede sig, hvordan det ville føles at være i hans arme …

Det ville være ydmygende at blive behandlet som et genstridigt barn.

Hun stak næsen i sky, forlod bilen og ignorerede James’ fremstrakte hånd.

”Jeg ved ikke, hvorfor du ignorerer mig, jeg var ikke i bilen,” beklagede han sig.

Hun kunne ikke lade være med at smile af hans drengede charme, selv om han også havde en pistol i hånden. ”Hold mund, James.”

”Ja, hold mund, James,” mumlede Felipe, da han førte hende med en hånd på hendes lænd, mens han holdt øje med omgivelserne. Han var stadig oprevet over den hidsige køretur og over Francescas idiotiske opførsel. Adrenalin var en del af jobbet … for det meste var det jobbet … men ikke på denne måde. Han lagde først pistolen fra sig, da de var kommet i luften.

Han havde set Francescas frygt, da han havde taget den frem. Godt. Frygt kunne være et nyttigt værktøj, når man vidste, hvordan man skulle kontrollere den. Han indrømmede modstræbende, at hun havde kontrolleret sin frygt, men hun blev nødt til at lære, at hendes sikkerhed ikke var en leg. Han lukkede øjnene og trak tiltrængt ilt ned i lungerne.

Han havde ikke oplevet en lignende reaktion siden gidselsituationen for ti år siden, der var endt så forfærdeligt.

Da de landede i sikkerhed på Aguadilla, kunne Francesca igen trække vejret roligt. Caballeros havde skræmt hende mere, end hun havde lyst til at indrømme; en fysisk påmindelse om den fare, Daniele og Matteo havde prøvet at banke ind i hovedet på hende, men som hun naivt havde troet var vildt overdrevet.

Felipe tog førersædet og kørte dem ad landlige sideveje, hvor der stod kokosnøddesælgere langs vejen og mænd, der sad ved borde og spillede brætspil. Det ene øjeblik kørte de gennem jungle, det næste i fri luft med det Caribiske Hav strålende foran dem, så tilbage til junglen. 20 minutter efter de havde forladt lufthavnen, stoppede de udenfor et lille kønt hus.

”Det ser hyggeligt ud,” sagde hun i et forsonende tonefald til den stive skikkelse, der sad bag rattet og ikke havde sagt et ord, siden de havde forladt lufthavnen. Nu hvor hun var faldet til ro, kunne hun acceptere, at en kombination af hendes frygt og uheldige opførsel havde fået hende til at ligne en forkælet unge. Felipe og Seb havde i bilen ikke gjort andet end det, de blev betalt for … at holde hende i sikkerhed. Og Felipe havde prøvet at advare hende under mødet. Men det havde været ikke-verbale advarsler, som hun havde ignoreret. Hun blev nødt til at sige undskyld.

”Det er vores ydmyge bolig,” sagde James.

”Den er da ikke ydmyg,” protesterede hun. ”Huset er hyggeligt.”

”Nej, det gælder ikke dig. Seb og jeg skal sove her, mens du og den vrantne skal indlogeres i et syvstjernet paradis længere oppe ad vejen. Fest nu ikke for meget.”

Begge mænd smækkede døren bag sig og efterlod hende alene på bagsædet og Felipe på forsædet. Han tændte for motoren igen.

”Vent, jeg sætter mig op på forsædet sammen med dig,” sagde hun, men opdagede, at døren ikke kunne åbnes. ”Har du aktiveret børnelåsen?”

Han vendte sig om. ”Tag sikkerhedsselen på, vi er der om et par minutter.”

Hun lænede sig tilbage og lagde armene over kors, mens hendes varme følelser forsvandt som dug for solen.

Tag din sikkerhedssele på igen, gentog hun for sig selv. Gør ikke dit, gøre ikke dat, du skal bare gøre, præcis hvad jeg siger.

Han kunne glemme alt om en undskyldning. Ikke engang den lange, private indkørsel fyldt med sikkerhedsvagter, der stod udenfor Eden Hotel, kunne forbedre hendes humør eller tanken om at ringe til Daniele med den gode nyhed. Når kontrakten blev underskrevet om en uge, ville han flyve hertil, se byggegrunden og færdiggøre tegningerne, som han havde lovet at stå for.

Men hun ville blive nødt til at fortælle ham om sin tåbelige opførsel. Han ville blive rasende på hende. Hun var rasende på sig selv.

Hun fulgte efter Felipe ud i den friske luft og ind på hotellet.

Og hvilket hotel. Francesca havde boet på mange luksusresorter sammen med sin familie, men ingen af dem kunne sammenlignes med det her. Eden Hotel var en høj bygning med egen privat bugt, og opad den hvide facade voksede forskellige farvestrålende planter og vinranker.

Det osede af penge, en følelse, der blev forstærket, da de trådte ind i en kæmpestor oval gårdhave med et springvand i midten, der gav den fornemmelse af ro, hun så desperat havde brug for. Det fik guvernørens hus til at se tarveligt ud.

Felipe gik hen til den hesteskoformede reception og brugte den tid, det tog at tjekke ind, til at få ro på den turbulens, der stadig bølgede gennem ham. Han ville hurtigst muligt trække sig tilbage til sin suite, før han sagde eller gjorde noget, han ville fortryde.

Da de havde fået deres respektive nøgler, sagde han til den kvinde, der havde forårsaget al turbulensen: ”Din bagage er båret op i din suite. Vi mødes her mandag morgen efter morgenmaden.”

”Mandag?”

”Ingen af de embedsmænd, du skal møde, er til rådighed i morgen. Ikke på en søndag.”

”Men Caballeros er i undtagelsestilstand!”

”Har du lavet nogen aftaler?”

”Ikke endnu,” indrømmede hun modstræbende. ”Jeg ville ikke foretage mig noget, før jeg havde fået aftalen med guvernøren i hus. Jeg agter at ringe til alle på min liste, når jeg kommer op på mit værelse.”

”De vil ikke se dig i morgen. Caballeros er et religiøst land, og søndag betragtes som en hviledag, så vi mødes på mandag.”

”Hvis jeg kan få nogen aftaler til i morgen, så vender vi tilbage i morgen.”

”Vi vender tilbage på mandag.” Han betragtede hendes vrede ansigt. ”Du kan bruge morgendagen på at researche, hvad du har at gøre med, så du er godt forberedt.”

”Hvad mener du?”

”Den kontrakt, jeg underskrev, skulle sørge for din sikkerhed i fem dage. Guvernøren vil have sine bestikkelsespenge næste lørdag. Hvis du vil have mig til at blive et par dage mere, skal du holde op med at opføre dig som en forkælet unge, hvilket er ensbetydende med, at du skal slappe af og få klaret tankerne, før du begår flere fejl. Skødet til grunden er ikke dit endnu, og sådan som jeg har det nu, kunne jeg ringe til din bror og fortælle ham, at hans frygt er blevet til virkelighed, og at du er til  fare for dig selv og bør rejse hjem. Buenas noches.”

Da han gik og efterlod hende stående med åben mund og polypper, var han klar over, at hans trussel om at ringe til hendes bror ville afholde hende fra at råbe til ham og kalde ham de forfærdeligste ting, og tænkte, at han også ville have godt af en dags hvile.

En dag i Francesca Pellegrinis selskab var nok til at få ham til at slå vægge ned.
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En portier fulgte Francesca op på hendes værelse, hvor hendes bagage allerede stod og ventede på hende.

Hun havde troet, at hun skulle bo på et af de billige værelser … hvis et hotel i den kategori havde noget, der kunne betragtes som billigt … men befandt sig i en suite så stor, luftig og luksuriøs, at hun bare måbede.

Hun havde troet, at det havde været James’ spøg, at de skulle bo på et syvstjernet hotel, og mens hun var begejstret over at være i dette solrige paradis, var hun bekymret nok til midlertidigt at glemme alle de måder, hvorpå hun kunne påføre Felipe Lorenzi smerte, denne forfærdelige, arrogante og nedladende mand.

Hun vidste, hun havde begået en kæmpestor fejl, men han opførte sig, som om hun var den eneste, der nogensinde havde gjort det.

Men en ting havde han ret i: Hun havde brug for at slappe af og tænke klart.

Hun tog telefonen op af sin taske og ringede til Daniele. Denne gang svarede han. Han modtog nyheden om handlen med tavs begejstring. Den eneste ægte reaktion fra ham kom, da hun pænt spurgte, om han ville fyre Felipe og få et andet sikkerhedsfirma til at overtage hendes beskyttelse. Han lo. ”Jeg sagde jo, at du ikke ville kunne sno ham om din lillefinger. Han bliver.” Og så afbrød han samtalen, før hun kunne nå at fortælle ham om bestikkelsespengene.

Hun gned sig i øjnene. Det var måske bedst at vente et par dage med at fortælle ham det. Hun troede ikke, hun kunne klare flere bebrejdelser i dag. Men Felipe ville garanteret sige det til ham …

Hun havde lyst til at skrige. Hvor havde hun dog kvajet sig. Eller havde hun? Hun var rejst til Caballeros for at få guvernørens ja og havde fået det. Hospitalet ville blive bygget. Og hun forstod, at fonden havde betalt bestikkelse tidligere. Hun skulle bare tale med Alberto og få at vide, hvordan det kunne gøres uden at kompromittere fonden. Og hendes karriere.

Da hun vidste, at hun var for oprevet til at lave flere opringninger, valgte hun en flaske hvidvin i den velforsynede bar, skænkede sig et stort glas og tog det med ud på badeværelset, så hun kunne synke ned i det enorme boblebad.

Det var for sent at skifte hotel nu. Hun kunne lige så godt nyde det i aften og få dem flyttet til et billigere hotel i morgen.

Men i stedet for at slappe af, som hun ønskede, nægtede hendes hjerne at samarbejde. Overalt hvor hun så hen, fra guldarmaturet til marmorgulvet, var der noget, der øgede hendes bekymring. Dette hotel var for meget.

Med et suk stod hun op af badet, tørrede sig, klædte sig hurtigt på og ringede til receptionen.

”Kan du sige mig, hvilket nummer Felipe Lorenzi bor i?” spurgte hun. ”Vi har tjekket ind sammen, men jeg kan ikke huske hans nummer.” Hun krydsede fingre, da hun fortalte den lille løgn.

Det gav et sæt i hende, da hun fik nummeret. ”Værelse 14?” gentog hun. Det lå lige ved siden af hendes.

Med bankende hjerte forlod hun sit værelse og bankede på døren ved siden af.

Han åbnede døren på klem efter andet bank. ”Er der et problem?”

”Må jeg komme indenfor et øjeblik?” spurgte hun og matchede hans isnende stemme. Hun kunne kun se skyggen af hans ansigt.

”Jeg er på vej i bad,” svarede han efter et øjebliks tøven.

”Jeg vil gerne skifte hotel.”

”Hvorfor?”

”Et hotel som det her er dyrt.”

”Omkostningerne er ikke dit problem.”

”Jo. Folk arbejder hårdt for at samle penge ind til Pietas fond og giver generøse bidrag.”

”Giver de også generøse bidrag til at betale bestikkelse?”

”Det er nødvendigt,” indvendte hun. ”Jeg ved, jeg taklede det forkert, men du ved lige så godt som mig, at vi ikke ville få tilladelse til at bygge hospitalet uden. Det er forkert at bruge fondens penge på noget så frivolt som et luksushotel. Et sted som det, hvor Seb og James bor, er mere passende.”

Den smule af hans ansigt, hun kunne se, blev mørkere, og da han svarede, var stemmen afsnubbet. ”Fonden betaler ikke.”

Det foruroligede hende. ”Hvem gør så? Jeg har ikke råd til det med min løn, og jeg kan ikke …”

”Du betaler heller ikke,” afbrød han utålmodigt.

”Hvem gør så?” Hun fandt hurtigt svaret. ”Daniele! Han elsker at flashe sine penge og …”

”Var der andet, du ville tale om?” Felipe afbrød igen og prøvede ikke at skjule sin irritation. ”Jeg står her næsten afklædt og vil gerne have et bad, så hvis du ikke har noget imod …”

Francesca så straks et billede af ham uden tøj på sin nethinde. Åh gud …

Han var nøgen.

”Var der andet?” gentog han tvært. Han var nøgen.

”Nej.”

”Så ses vi på mandag.”

Francesca blev stående længe foran hans lukkede dør med hånden på halsen og en puls, der flaksede som sommerfugle under hendes fingre.

*

Felipe barberede sig på halsen og trimmede sit skæg for første gang i tre uger.

Han vidste, det var skyldfølelse, der fik ham til at skære sig med barberbladet.

Hans skyldfølelse var vokset, siden han havde afvist Francesca.

Han havde aldrig før haft den slags problemer med en klient, og han havde haft mange klienter og jobs, der havde været 100 gange sværere at håndtere end Francesca og dette specielle job. Hans sidste job i hæren havde været tusind gange hårdere.

Nej, det var ham. Hvad enten han syntes om det eller ej, var han fandens tiltrukket af hende og havde svært ved at håndtere det uden at lade det påvirke deres arbejdsforhold. Det påvirkede det allerede. Påvirkede ham.

Han forventede, at hans klienter adlød ham og hans mænd uden spørgsmål. Sådan var betingelserne i alle kontrakter. Klienterne underskrev dem, vel vidende at de lagde deres liv i hans hænder. Men hans klienter var stort set alle ledere af internationale organisationer og andre VIP’er, det eneste, de havde tilfælles, var, at de rejste farlige steder.

Han havde indpodet sine mænd, at de kun var ansat til beskyttelse. De var hverken rådgivere eller hjælpere. Deres klienters sager kom ikke dem ved.

De risici, Francesca løb ved at betale bestikkelse, kom ikke ham ved, og hun havde ret i, at Pieta selv havde gjort det, men med langt mere diskretion, end hun havde gjort. Felipe havde vendt det blinde øje til meget værre ting før og tvivlede ikke på, at han også ville gøre det fremover.

Han fattede ikke, hvorfor det gjorde ham så vred at se hende løbe den slags risiko, det havde aldrig før bekymret ham, når andre gjorde det.

Hun var dukket op ved hans dør, da han var splitternøgen, hendes lange hår var fugtigt, hendes smukke ansigt uden makeup, og hendes flotte, hellange sommerkjole afslørede lidt kavalergang …

Bare synet af hende havde gjort ham hård. Han havde måttet tage fat i dørhåndtaget med den ene hånd og trykke den anden op mod væggen for at forhindre sig selv i at trække hende ind i sit værelse og smide hende på sengen.

Det havde kun fyret endnu mere op under hans vrede. Da han havde lukket døren, var han blevet stående alt for længe uden at bevæge sig i et forsøg på at få sin rejsning til at falde og prøve at ignorere, at hendes suite lå lige ved siden af hans.

En dag fri for hende ville blive en velsignelse, især da deres tid sammen var blevet udvidet til en hel uge. Han skulle huske, at hun sørgede, og at sorg fik folk til at opføre sig sært. Hun havde brug for hans hjælp og støtte, ikke hans fordømmelse og vrede.

Men kun Gud vidste, hvordan han skulle klare en uge i hendes selskab uden at kvæle hende eller gå i seng med hende.

*

Den tidlige morgen var så klar, at et blik gennem gardinet gjorde Francescas hjerte lidt lettere. Hotellets personale var allerede i gang med at vande blomsterne og rive gangstierne, og mange gabte.

Hun gabte i sympati, men valgte ikke at gå i seng igen. Hun havde ikke brug for mere søvn. Søvn var lig med drømme, og de drømme, hun havde haft i nat, var stadig utrolig levende. Pieta havde siddet ved det lille køkkenbord i sin lejlighed i Pisa. Hun havde lavet kaffe til ham og grinet, da hun fortalte ham, at hun havde troet, han var død. Han havde også leet og sagt, at det havde været en misforståelse. Og så var han holdt op med at le og havde sagt, at han vidste, hvordan hun havde reageret, da hun havde fået at vide, at han var død. Hun var vågnet ved, at hun mumlede ned i sin drivvåde pude, at hun var ked af det, igen og igen.

Af en eller anden grund havde Felipe også stået i baggrunden af disse drømme.

Hun tørrede nye tårer væk med hånden. Hun blev nødt til at tage sig sammen og få tankerne tilbage dertil, hvor de havde været, inden hun faldt i søvn med ansigtet begravet i den tykke mappe, Alberto havde givet hende, før hun var rejst fra Pisa. Hun havde sat sig på den kæmpestore seng for at læse den igen, fast besluttet på, at alle hendes handlinger fremover ville være fokuserede. Hun ville forberede sig på enhver tænkelig situation. Hun ville ikke gøre mere, der kunne påvirke hendes karriere og Pietas fond.

Da hun havde taget tøj på, fandt hun frem til restauranten, hvor hun var den første gæst. Hun havde ikke lyst til at være alene. Hun havde bestilt roomservice den foregående aften og var blevet i sin suite. Nu ville hun have selskab.

Men der kom ikke andre gæster, de sov stadig. Selv om de havde været oppe, ville hun have været alene. Det var ikke et hotel for enlige gæster.

Der var endnu en enlig gæst her, mindede hun dystert sig selv om, men han ville ikke have hendes selskab. Han kunne ikke engang lide hende, det var åbenlyst. Og hun kunne ikke lide ham. Jo mindre hun fik at gøre med Felipe Lorenzi, jo gladere ville hun være, og i dag havde hun slet ikke lyst til at se ham.

*

Det lykkedes hende at undgå ham indtil tidligt på eftermiddagen.

Hun var vendt tilbage til sin suite for at ringe til de embedsmænd, hun skulle mødes med om hospitalet. Halvdelen af numrene var enten forkerte, eller også var telefonforbindelsen blevet ødelagt at orkanen. De andre havde, som Felipe havde forudsagt, taget fri i dag og bedt hende om at ringe tilbage i morgen.

Kun hjælpeorganisationen Blå Kors havde hun fået i tale. Hun talte med Eva Bergen, som havde været vildt begejstret over projektet og gerne ville mødes med hende næste dag. Evas erfaring med landet ville være en stor hjælp, og da Francesca afsluttede samtalen, var hun i meget bedre humør. Så meget, at hun besluttede at købe badetøj i en af hotellets dyre butikker og tage en svømmetur.

Der var fire bassiner at vælge imellem. Hun valgte det store rektangulære, svømmede et par baner og lagde sig bagefter i en liggestol med en bog og tog solbriller på.

Men hun kunne ikke falde til ro. Ordene på siden flød sammen, da hendes tanker hele tiden kom på afveje. Ikke til den kommende uge og alt, hvad den indebar, men til hendes beskytter. Han havde hele tiden været i hendes tanker.

Men hun var glad for bogen, da hun fik øje på den høje skikkelse i stramme, sorte badebukser, der gik hen langs den anden side af poolen med et håndklæde slynget over skulderen.

Selv om hun ikke havde været hyperopmærksom på ham, ville hun alligevel have bemærket ham. Hun tvivlede ikke på, at alle kvinder ved poolen bemærkede ham, både unge og ældre.

Hun løftede hurtigt sin bog, så den dækkede hendes ansigt, i håb om, at den ville skjule hende. Han måtte ikke se hende.

Næste gang hun så ham, ville hun være fuldt påklædt og fuld af selvtillid, ikke være iført en bikini, der ville være en ulempe for hende.

Hvad enten hun ville eller ej, hang hun på ham den kommende uge og anede ikke, hvordan hun skulle komme igennem den uden at slå ham.

Mens hun lod, som om hun var opslugt af sin roman, kunne hun ikke lade være med at se op og fik øje på ham ved bassinkanten, hvor han testede temperaturen med tæerne. Alle tanker om at skjule sig forsvandt, mens hun nød synet af Felipes fantastiske krop, som hans tøj kun havde antydet.

Hans solbrændte hud glimtede i eftermiddagssolen, hans brystkasse var bred og muskuløs, og hans lette brystbehåring blev kraftigere ned over hans mave, som hun bare vidste ville føles hård som sten. Med en ynde, der stod i kontrast til hans størrelse, sprang han i. Hun hørte en kvinde stønne højt. Et øjeblik efter gik det op for hende, at lyden stammede fra hende.

Hans arme førte ham til den anden ende af poolen, hvor han vendte under vandet og svømmede tilbage.

Han svømmede frem og tilbage, som om han var født til vand, født til at svømme.

Hun kunne ikke tage øjnene fra ham. Det var, som om hun var blevet hypnotiseret.

Hun var holdt op med at tælle banerne, da han trak sig op af vandet.

Den længsel, hun havde opbygget, mens hun betragtede ham, kulminerede, da hun så vandet dryppe fra hans krop, og hun glemte næsten, at hun prøvede at skjule sig for ham.

Hun lagde bogen tilbage over ansigtet, lukkede øjnene og trak vejret dybt for at få sit hjerte til at slå langsommere.

Først da hun åbnede øjnene igen, bemærkede hun, at hun havde vendt bogen omvendt. Da hun så op næste gang, var Felipe væk.

*

50 baner havde ikke fået Felipe til at slappe af. Otte år i militæret havde lært ham at sove, når der var mulighed for det. Han havde sovet uden problemer op ad hårde klipper, under stikkende buske, i mudder, mens der lød skudsalver i det fjerne, men i den velduftende himmelseng var søvnen udeblevet.

Det skyldtes den forbandede kvinde, der sov i det tilstødende værelse.

Han havde tilbragt formiddagen med at lave en taktik for de næste dage og havde sendt sine planer videre til James og Seb og de mænd, der befandt sig i Caballeros.

Han ville være roligere, hvis han vidste, hvad de mænd, der havde forfulgte dem, ville opnå, men de havde været sværere at finde end søvnen.

Endnu to af hans mænd var nu på vej til Caballeros. Når han vendte tilbage til øen i morgen sammen med Francesca, ville der være øjne og ører overalt, der sørgede for hendes sikkerhed.

Han havde mistet sin kølighed, som han forlangte af alle sine mænd, når det gjaldt Francesca. Han havde overtrådt grænsen. Han blev nødt til at sige undskyld. Det havde været hans hensigt, før han forlod sin suite for at svømme. Han ville svømme sine 50 baner, så ville han opsøge hende og sige undskyld.

Hun havde været ved poolen. Han havde set hende i samme øjeblik, han havde sat fødderne på fliserne omkring poolen, set hende, da hun lagde en bog over hovedet og lod, som om hun ikke havde set ham.

Da han havde svømmet sine baner, havde han igen kastet et blik på hende, mens han havde tørret sig. Hun havde igen lagt bogen over ansigtet.

Da begæret dunkede gennem hans krop, havde han foretaget et hurtigt tilbagetog til sin suite og taget et koldt brusebad.

Undskyldningen kunne vente.

Han var træt af roomservice og sit eget selskab og ville finde en af de otte restauranter, hotellet bød på. Den eneste, der virkede tiltrækkende på ham, var middelhavsrestauranten, som virkede mest uformel og havde levende musik.

Hvis det stod til ham, ville han have valgt en amerikansk diner og spist den største burger på menukortet, men han ville ikke køre. Han ville omgive sig med mennesker, spise og bagefter sove.

Restauranten var fyldt. I den ene side var der en bar og ved den modsatte væg en lille scene og et dansegulv.

En tjener førte ham hen til et ledigt bord, og da de gik gennem lokalet, spottede Felipe en ensom skikkelse ved et bord i hjørnet i færd med at studere menukortet.

Hans hjerte sprang et slag over, og i samme øjeblik så Francesca sig fraværende omkring og fik øje på ham. Hun blinkede og sænkede så hovedet.

Han gned sig i nakken. Ved poolen havde det været let for dem at lade, som om de ikke havde set hinanden, men nu kunne han ikke undgå hende.
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”Vil du have selskab?” spurgte Felipe, da han kom hen til hende. Hun var iført en blomstret kjole med tynde stropper. Han fangede et glimt af lår.

Francesca så bekymret på ham og nikkede. Han satte sig på den stol, tjeneren trak ud til ham, og så det høje cocktailglas med paraply og sugerør.

”Hvad drikker du?”

”Tequila sunrise. Vil du have en?”

”Jeg holder mig til øl. Har du bestilt?”

”Ikke endnu.”

Tjeneren forsvandt for at hente Felipes øl.

Han åbnede menukortet, mens Francesca indgående studerede sit.

”Har du haft en god dag?” spurgte han konverserende.

Hun trak på skuldrene uden at se på ham, men hendes hånd rystede, da hun rakte ud efter sin drink. ”Jeg har haft værre.” Hun drak en ordentlig slurk gennem sugerøret.

”Det er ikke en let tid for dig,” bemærkede han i vished om, at hun havde begravet sin bror den forrige dag.

Hun trak på skuldrene, og han så til sin rædsel, at hun prøvede at blinke sine tårer væk.

Hun tog sin serviet og dubbede øjnene, men hun lo. ”Hør, Felipe, du behøver ikke at spise sammen med mig. Jeg ved, at du bare er høflig. Det står dig frit for at vælge et andet bord.”

”Nej.” Han følte sig som et stort røvhul og strøg fingrene gennem sit hår og så på hende, indtil hun mødte hans blik. ”Jeg er ked af, at jeg talte til dig på den måde.”

Det overraskede hende. Hun tog endnu en slurk af sin cocktail og sagde så lavmælt: ”Har du talt med Daniele om, hvad der skete hos guvernøren i går?”

”Nej.” Han havde tænkt længe over det og var nået til den konklusion, at han havde reageret for voldsomt på hendes fadæse. Francesca havde været rædselsslagen, da han havde påpeget, at hun satte sin karriere og fonden på spil, men hun var tilsyneladende endnu mere vred på sig selv, end han havde været. Hun fortjente en chance for at gennemføre det.

Hun lukkede øjnene. ”Tak. Jeg tror, jeg var overtræt i går. Det er ikke en undskyldning, men jeg har ikke sovet godt, siden Pieta døde, og det eneste, der har holdt mig oprejst, var tanken om at få hospitalet bygget. Jeg lover, at jeg vil tænke mig om fremover.”

”Skal vi ikke trække en streg i sandet?” foreslog han venligt. ”Glemme alle sure ord og begynde forfra?”

”Det vil jeg gerne,” hviskede hun. Hun tog igen sin serviet og tørrede øjnene, så gned hun sig i nakken, tog en dyb indånding og sendte ham et smil, der fik hans hjerte til at springe et slag over. ”Hvad vil du spise? Da det er Daniele, der betaler regningen, vil jeg vælge det dyreste på menukortet.”

Før han fik rettet hendes forkerte antagelse, som han burde have gjort dagen før, spurgte hun: ”Har du mødt ham?”

”Daniele?”

Hun nikkede.

”Jeg mødte ham i Paris for et par år siden sammen med sin kæreste. Pieta præsenterede os.”

Det mørke slør, der havde lagt sig over hende, siden han satte sig ved hendes bord, forsvandt.

”Kæreste? Daniele?” Hun lænede sig frem med glimt i øjnene. ”Han har aldrig haft en kæreste. Men masser af skandaløse affærer.”

Felipe trak på skuldrene. ”Hun var sammen med ham. Jeg formodede, at hun var hans kæreste. De opførte sig som et par.”

”Daniele sammen med en kæreste. Det er overraskende. Vidste Pieta, at de var sammen?”

”Det formodede jeg.”

Tjeneren vendte tilbage med Felipes øl, så de bestilte deres mad, og Francesca tømte sit glas og bestilte et nyt.

”Hvad lavede I i Paris?” spurgte hun, da de igen var alene.

”Deltog i en sammenkomst på den amerikanske ambassade.”

”Hvad syntes du om Daniele?”

”Meget anderledes end Pieta.” Han sendte hende et skævt blik. ”Jeg ville sige, at du minder mere om ham.”

”Om Daniele?”

”Pieta var intens og eftertænksom.”

Da hun rødmede, tilføjede han: ”Du er fuld af energi. Du er impulsiv og konkurrencepræget, tror jeg. Daniele virkede ligesådan.”

Hun nikkede langsomt, hendes pupiller bevægede sig hurtigt, mens hun tænkte. ”Ja. Daniele er virkelig et konkurrencemenneske. Han skal være først med alt, og han hader at tabe.”

”Og du? Har jeg ret i, at du også er et konkurrencemenneske?”

Hun smilede. ”Under min opvækst ønskede jeg at være bedre end mine brødre til alting.”

”Har du nogensinde slået dem?”

”Det var mit mål at smadre dem ved at få bedre eksamenskarakterer end dem.” Hun smilede. ”Det lykkedes mig. Det var virkelig tilfredsstillende. Jeg sprang endda et år over. Jeg vil gerne kunne sige, at jeg er den klogeste i familien.”

Ikke særlig klog hvad angik forhandlinger og bestikkelsespenge, tænkte han, men sagde det ikke. For første gang, siden de havde mødt hinanden, var de på bølgelængde, og det ville han ikke ødelægge.

”Men når det kommer til rigtig konkurrencementalitet, er Daniele den værste,” fortsatte hun. ”Han er indædt.”

”Har han altid været sådan?”

”Så længe jeg har levet. Han voksede op i vished om, at familieformuen ville gå videre til Pieta …”

”Kun til Pieta?”

”Den ældste arver ejendommen. Sådan har det været i århundreder. Pieta arvede den, da vores far døde.”

”Hvad med din mor?”

”Hun har ret til en indkomst resten af livet, men den faste ejendom gik direkte til Pieta.”

”Vil den nu gå til Daniele?”

”Det vil hele familiens formue, hvis Natasha ikke er gravid.”

”Tror du, det er tilfældet?”

”Jeg ved det ikke, og ingen af os kan bære at spørge hende. Det ville være grusomt. Vi må vente og se.”

”Så hvis hun er gravid …?”

”Så vil vi få den første i den næste Pellegrini-generation.” Hun smilede trist. ”Hvis det er en dreng, vil han arve, hvis det er en pige, vil Daniele arve.”

”Det lyder ikke retfærdigt.”

”Natasha vil arve Pietas personlige formue, hvad enten hun er gravid eller ej. Hun vil have nok til at opfostre et barn, og vi vil alle elske og ære det uanset kønnet.”

”Og hvad får du fra familieformuen?”

”Ingenting.”

”Det er heller ikke retfærdigt.”

”Sådan er det bare.”

”Gør det dig ikke vred?” Han vidste ikke, hvorfor han spurgte. Francescas privatliv kom ikke ham ved.

Hendes anden cocktail kom, og hun tog taknemmeligt imod den og drak straks halvdelen. Så satte hun glasset på bordet. ”Det er ikke kun formuen, man arver, det er også ansvaret. Det er jeg glad for, at jeg slipper for, for det betyder, at jeg kan gøre, hvad jeg vil med mit liv uden at skulle tage hensyn til andre, og jeg kan forsikre dig om, at det liv, jeg har valgt, er meget anderledes end det, der forventes af mig.”

”På hvilken måde?”

Hun skar en grimasse. ”Det forventes, at jeg gifter mig som ung og får børn ligesom alle kvinder i min familie har gjort i generationer. Det formodes ikke at betyde noget, at vi svage kvinder ikke arver noget, fordi det forventes, at vi bliver forsørget af vores mænd.”

”Det havde du ikke lyst til?”

”Jeg ønskede at kunne forsørge mig selv og få en karriere ligesom mine brødre.”

Tanken om at være en holdt kvinde fyldte Francesca med rædsel. Hendes mor havde arvet penge, men havde underdanigt givet dem til sin mand og bedt ham om at investere dem for hende i den tro, at hun var for dum til selv at gøre det.

Hun huskede, at hendes mor, da hun var lille, havde bedt faren om penge til et par nye sko. Det havde ikke skabt problemer, faren havde straks giver moren penge, men det havde krystalliseret sig i Francescas hoved i de kommende år. Hvad hvis han havde sagt nej? Hvad ville hendes mor så have gjort? Hvorfor havde hendes mor ikke rådighed over sine egne penge? Og hvorfor skulle Francesca selv ikke skabe sit eget liv, bare fordi hun var kvinde? Hvorfor kunne hun ikke være ligesom sine brødre?

”Jeg ved ikke, hvordan Daniele vil håndtere at bære hele Pellegrini-familien på sine skuldre,” fortsatte hun og skød så de gamle minder fra sig. ”Han konkurrerede så meget med Pieta, at han skabte sig en formue, der var dobbelt så stor som den, Pieta ville have arvet, bare for at vise, at han kunne, men han ville kunne leve det liv, han ønskede uden at have det ansvar, Pieta havde. Hvis han arver, skal han gifte sig og sige farvel til sit frie liv.”

Francescas hjerte trak sig sammen, al denne snak mindede hende om moren, der var brudt sammen til Pietas begravelse. Hun havde talt kortvarigt med hende i går aftes og fortalt hende, at hun var ankommet sikkert til Caribien. Hendes mor var så vant til Francescas stædighed, at hun ikke prøvede at tale hende fra det, men havde fået hende til at sværge på, at hun ikke ville udsætte sig for unødig fare.

”Glem dine brødre. Jeg er nysgerrig omkring dig. Har du overhovedet en fond til rådighed?”

”Nej, men jeg har fået betalt min uddannelse og fået det, jeg ville have under min opvækst. Det er nok for mig. Jeg ønsker at styre mit eget liv.” Et liv, hvor hun ikke behøvede at bede andre om penge, når hun havde brug for noget.

”Ved at følge i Pietas spor?” sagde han med åbenlys skepsis.

Hun tænkte sig om. ”Der er … var … ikke bedre spor at følge, men jeg tror ikke, jeg ønskede at blive en kvindelig klon af ham. Jeg så det gode, Pieta udførte med sit advokatfirma, og ønskede at gøre det samme.”

”Erhvervsret?”

Hun skar en grimasse. ”Nej. Jeg tænkte på, hvordan han brugte det til gavn for sin filantropi. Erhvervsjura var et middel for ham, og det vil være det samme for mig, når jeg har afsluttet min praktikperiode.”

”Hvad vil du lave, når du er færdiguddannet?”

”Jeg vil specialisere mig i menneskerettigheder.” Hun så på ham med en klump i halsen. ”Kan vi ikke holde op med at tale om mig og min familie nu? Bare sludre om løst og fast? Ellers vil jeg gøre os begge forlegne ved at græde.”

Et par timer senere var Francesca mæt og hendes melankoli væk. Det hurtige måltid, hun havde tænkt sig at spise, før hun trak sig tilbage til ensomheden i sin suite, havde strakt sig over tre retter.

I løbet af måltidet var hendes fjendtlighed mod Felipe forsvundet, og det havde hendes mange cocktails måske hjulpet med til.

Et jazzband spillede på scenen, og der var en afslappet atmosfære, som hun nød. Efter sidste uges traume føltes det godt at kunne slappe af. Det fantastiske selskab hjalp.

Felipe beviste, at han ikke var den diktator, hun havde forestillet sig. Men han var stadig arrogant, dog ikke på samme måde, som hun havde mødt hos de fleste mænd i sit liv. Hans arrogance fulgtes med en autoritet, han havde opbygget gennem sit liv, hvor hans ordrer blev fulgt til punkt og prikke.

Hans undskyldning havde chokeret hende. Hun havde aldrig før kendt en mand, der sagde undskyld, og var sikker på, at ordet undskyld ikke fandtes i Pellegrini-mændenes ordforråd. Heller ikke i hendes eget, måtte hun indrømme.

Francesca vidste, hun kunne være tykhovedet. Det var ikke et karaktertræk, hun brød sig om, og selv om hun nogle gange havde lyst til at sige undskyld, kunne hun ikke få ordet over sine læber.

Hun spekulerede dovent på, om Felipes autoritet strakte sig til soveværelset. Hvordan ville han være som elsker?

Hvordan ville det være at have hans intense mørke øjne rettet mod sig i lidenskabens hede? Bare tanken fik det til at dunke i hendes underliv, og det chokerede hende. Hun havde aldrig før haft den slags tanker.

Da deres dessert var ryddet af bordet, havde hun bestilt irsk kaffe.

Hun lo over hans hævede bryn. ”Det er ikke så sent,” forsvarede hun sig.

”Jeg er mere bekymret for dit hoved i morgen.”

Hun slog ud med hånden. ”Mit hoved vil have det fint. Jeg har ikke drukket så meget.”

Han sendte hende et blik, der fik hende til at le i stedet for at gøre hende vred.

”Jeg har måske drukket lidt mere, end godt er, men jeg er ikke fuld. Og du har drukket lige så meget som mig.”

”Jeg er dobbelt så stor og kan tåle meget mere.”

”Du er kæmpestor,” medgav hun og lagde en hånd på hans underarm. ”Jeg vil vædde på, at du træner meget.”

”Når som helst jeg har mulighed for det.”

De mørke hår på hans arm var meget blødere, end hun havde forventet, og hans hud glat og varm. ”Er du gift?” spurgte hun impulsivt.

”Nej.” Felipe trak armen til sig og tømte sit glas.

Hendes berøring havde føltes alt for godt.

”Har du nogensinde været gift?”

”Nej.”

”Ikke engang tæt på at blive gift?”

”Nej.”

”Har du en kæreste?”

Han sukkede. Han havde ikke lyst til at diskutere sit kærlighedsliv med Francesca.

Han burde for længst være gået i seng. ”Nej. Der er ikke plads til forhold i mit liv.”

”Ikke plads? Det er en sær udtalelse.”

Den irske kaffe blev stillet foran dem. Francesca kom to sukkerknalder i sin og rørte voldsomt rundt.

”Det ødelægger den,” bebrejdede han. ”Se? Du har blandet fløden ned i den.”

”Jeg har brug for sødme.”

Hun ville smage sødt. Det var han sikker på.

”Hvorfor har du ikke plads til et forhold? Har du brug for et større hus?”

Han var lige ved at komme til at grine højt. Som aftenen var skredet frem, var hendes modvilje mod ham forsvundet. Francesca havde været sjovt selskab, langt væk fra den forkælede tøs, han havde regnet med.

Han blev nødt til at minde sig selv om, at hun var hans klient … en sørgende, sårbar klient … og at han skulle holde paraderne oppe. Det var ikke en date. Det ville ikke ende med en godnatdrink i en af deres suiter efterfulgt af … han nægtede at følge tanken til ende.

”Det er mit liv som helhed. Når mit job med dig er overstået, skal jeg tilbage til Mellemøsten og så videre til Rusland. Jeg har et firma med 300 ansatte. Det kræver ledelse.”

”Hvorfor afholder det dig fra at have et forhold?”

”Jeg tvivler på, at der findes en kvinde derude, der vil være lykkelig sammen med en mand, som er væk i ugevis uden nogen kommunikationsmuligheder overhovedet.”

”Natasha og Pieta levede i månedsvis uden at se hinanden,” påpegede hun. ”Det var de tilfredse med og var sammen i årevis.”

Det havde hun tænkt.

Men Felipe ville ikke sige noget negativt om hendes bror, når han lige var blevet begravet. En dag ville sandheden om hendes bror komme frem … han havde ikke noget bevis, kun en mavefornemmelse … det gjorde den altid. Han håbede bare, at hun ville kunne klare den, når det skete.

”Pieta var en helt anderledes mand end mig, og når jeg forsvinder, er det som regel til et farligt sted. Mit firma kommer i første række. Det er nødvendigt. Mine mænd bliver sendt ud til verdens farligste brændpunkter, hvor alt kan ske. Alle muligheder skal tages i betragtning. En evakuering kan komme på tale når som helst.”

”Hvad hvis der sker noget på et af dine job, mens du spiser middag med mig?” spurgte hun fornuftigt.

Han viste hende sin telefon. ”Det er en satellittelefon. Det er fast militærudstyr. Alle mine mænd har en. De gør, at vi kan kommunikere med hinanden, uanset hvor vi er i verden, og de er krypteret, så ingen kan hacke dem.”

”Så hvis en af dine klienter eller mænd kommer i problemer lige nu, kan du løse dem, mens du sidder her med mig?”

”Mit hovedkvarter er bemandet døgnet rundt. Der er handlingsplaner for alle situationer. Men hvis der alligevel skulle ske noget uventet, bliver jeg fuldt ud informeret.”

Der opstod hele tiden situationer. Det var betingelserne for jobbet. Folk havde brug for beskyttelse af gode grunde, og de hyrede hans firma, fordi de var garanteret det bedste. Ingen af hans klienter var kommet til skade i de ti år, han havde haft firmaet.

”Men hvis der skulle ske noget lige nu, ville du ikke blive involveret i personligt at løse problemet,” vedblev hun. ”Så hvis du har folk på plads, der holder firmaet kørende under dit fravær, er der ikke noget, der forhindrer dig i at have et forhold.”

”Jeg er kun væk fra hovedkvarteret, når jeg er på job. At være boss er ensbetydende med at have hele ansvaret, hvis noget går galt.” Han ville ikke tillade, at noget gik galt.

Hun kneb øjnene sammen. ”Du lyder som en mand, der finder på undskyldninger. Er der en kvinde, der har knust dit hjerte?”

”Ingen kvinde er nogensinde kommet så tæt på.” Og det ville heller ikke ske. Under sin militærkarriere havde han været glad for at slå sig løs … mange kvinder elskede mænd i uniform. Han havde set venner og kollegaer gifte sig og set det pres, det lagde på dem at stifte familie, og han havde besluttet at vente med at slå sig til ro, til han forlod hæren.

Så var hans enhed blevet fløjet ind for at håndtere en gidselsituation, der var gået ad helvede til, og alle tanker om familie forsvandt sammen med det. Han var bedre tjent på egen hånd. Han var vokset op med ensomhed og var vant til det. Han tænkte på de gidsler, de havde prøvet at redde. Halvdelen var ikke sluppet levende fra det. Sergio havde heller ikke klaret det, et minde, der stadig martrede ham. Hans barn var nu en sund 19-årig, der var vokset op med en far, han kun havde set på billeder.

Francesca sagde ingenting, men så bare på ham med sine brune øjne, der syntes at fortabe sig i ham. Uden varsel rejste hun sig og sendte ham et strålende smil. ”Jeg elsker den sang. Lad os danse.” Jazzbandet havde sluttet deres sæt, og nu spillede en dj for fuld styrke.

”Jeg danser ikke.”

”Så vil jeg danse alene.” Og med den bemærkning drak hun den sidste kaffe og gled ud på dansegulvet med skuldre og hofter svajende til musikken, som han vagt genkendte.

Uden tøven slog Francesca armene ud i luften og begyndte at danse. Glæden i hendes ansigt måtte være smittende, for andre kvinder vrimlede ud på dansegulvet og sang og dansede med hinanden, som om de havde kendt hinanden i årevis.

Han burde efterlade hende på dansegulvet og gå i seng. Han var ikke hendes babysitter. Hans beskyttelse bestod ikke i, at han sørgede for at følge hende i seng. At dømme ud fra hendes begejstrede ansigt og krop ville det vare længe, før hun var klar til at gå i seng.

Felipe sukkede og bestilte en øl mere. Han kunne ikke forlade hende.

Og han kunne heller ikke tage øjnene fra hende. Han nippede til sin øl og så hende danse.

Hvordan kunne nogen være så løssluppen? Var det naturligt for hende eller noget påtaget? Han troede det første, at kvinden på dansegulvet var det tætteste på den rigtige Francesca, han havde set i den korte tid, han havde kendt hende.

Det føltes, som om han havde kendt hende i ugevis. Hun så hele tiden på ham, nu med endnu en cocktail i hånden, og opfordrede ham til at danse, men han rystede på hovedet. Helvede skulle fryse til is, før han ville danse med nogen og slet ikke med Francesca Pellegrini. Bare det at se hende danse og vride sig var den rene tortur for ham.

Hun mødte hans blik igen og skar ansigt, så drak hun af sin cocktail og kastede sig igen ud i dansen.

Den boblende latter indeni ham døde hen, da han så en af hendes stropper glide ned ad hendes slanke arm. Hun fnisede og trak den op, men den gled straks ned igen.

Den tiltrækning, der havde plaget Felipe hele aftenen, brød nu ud i lys lue og fik det til at ringe for hans ører. Han skubbede sin stol tilbage og rejste sig.

Det var på tide at gå i seng, før han gjorde noget, han ville fortryde, såsom at danse med Francesca og holde hende så tæt ind til sig, at hun ville mærke hans begær.

6
Felipe forlod restauranten og var halvvejs gennem gårdhaven, da han hørte lette fodtrin bag sig. ”Du gik uden mig!” sagde hun anklagende.
Han lukkede øjnene og bad om styrke. Da han åbnede dem, så Francescas smukke ansigt på ham, hendes hud glødede af anstrengelserne på dansegulvet. Hun så ikke ud til at være oprevet over, at han var gået. Hun så tværtimod alt for vidende ud.
”Vi var ikke på date, og det er sent,” mindede han hende om. Og sig selv. Når hun så sådan på ham …
”Har jeg igen irriteret dig?” Francesca sagde altid tingene ligeud.
”Nej, du har ikke irriteret mig.”
”Godt.” Hun stak sin arm ind gennem hans. ”Så kan du følge mig tilbage til mit værelse.”
Hvis hun ikke havde været så usikker på benene, ville han have gjort sig fri af hende.
Han var irriteret på sig selv, fordi han havde ladet middagen trække ud, og for at blive siddende og se hende danse, når han burde have benyttet chancen for at smutte. Felipe trak vejret dybt og gik videre.
”Jeg har haft en skøn aften,” sagde hun. ”Tak, fordi du holdt mig med selskab.”
”Selv tak.”
”Og hvad med dig? Har du også haft en god aften?”
Det var et spørgsmål, han kun bevarede med et uforpligtende grynt.
Heldigvis var de nået til hendes dør, så han kunne trække armen til sig og træde tilbage.
Hun rodede i sin taske efter nøglekortet og tabte det.
”Ups.”
”Jeg tager det,” mumlede han.
Det gjorde han og åbnede døren for hende.
”Har du lyst til at komme med ind?”
Han rystede på hovedet.
”Der er øl i baren,” fristede hun.
”Jeg har fået nok at drikke.” Han havde kun drukket halvdelen af, hvad hun havde drukket, og som han havde påpeget flere gange under middagen, var han på arbejde. Al den dans havde sandsynligvis fjernet en del af alkoholen fra hendes krop, men hun var på ingen måde ædru. Og hun havde fået en ekstra cocktail på dansegulvet …
Nej, hun var på ingen måde ædru. Felipe var vant til at drikke med hårdkogte mænd, ikke slanke … men frodige … Dios, han kunne ikke få hendes krop ud af hovedet.
Hun bed sig i læben og lagde hovedet på skrå. ”Synes du, jeg er attraktiv?”
Gud give ham styrke. ”Jeg har brug for at sove.”
”Du besvarede ikke mit spørgsmål. Heller ikke mit sidste spørgsmål.”
Hendes kjolestrop faldt ned igen. ”Jeg vil ikke besvare det,” sagde han sammenbidt.
Tunge skridt nærmede sig. Han vendte sig og så en jævnaldrende mand.
”Gå ind på dit værelse.” Felipe tog fat om hendes håndled og førte hende ind. Han ville ikke annoncere, at hun var alene i sin suite.
Døren gik i bag dem.
Han lænede sig resolut op ad den. Han ville tælle til ti, og så ville han gå. En. To. Tre.
”Du synes, jeg er attraktiv,” hviskede hun.
Fire. Fem. Seks.
Hun stillede sig på tæer og lagde sine ultrabløde hænder omkring hans ansigt. ”Jeg synes også, at du er attraktiv,” sagde hun. Syv. Otte …
Han holdt op med at tælle, da hendes ånde dansede over hans læber, og hendes mund fandt hans.
Han holdt vejret, knyttede hænderne og tvang sig til ikke at reagere. Han kunne ikke. Han måtte ikke. Francescas læber bevægede sig ikke. Han mærkede hendes ånde og kæmpede for ikke at indånde den. Så bevægede hun sig. Bare en lille smule. Hun drejede hovedet for bedre at kunne udforske hans læber, mens hendes fingre udforskede hans kinder og hage, gned dem mod hans skæg og op til hans ører.
Han kæmpede for at fornægte de følelser, der bølgede gennem ham.
Han ville måske have vundet, hvis han ikke havde åbnet munden for at få luft, og hendes tunge strøg ind mellem hans adskilte læber. Han blev fyldt af hendes hede kys, og de fingre, han havde løftet for at skubbe hende væk, tog fat om hendes hoved, da han besvarede hendes kys som en tørstig mand, der fik tilbudt en kop vand.
Hun smagte sødere, end han havde drømt om.
Hendes arme lagde sig omkring hans hals, mens han lagde armen omkring hende for at trykke hende ind til sig. Hun smeltede mod ham i et suk, der antændte hans begær som en raket.
Han udforskede hendes kurver, fandt hendes talje, hendes hofter, hendes bagdel, som var rund og strittende. Hun var lækker. Blød og feminin.
Da han lod hænderne glide ned over hendes lår, nåede han til den bare hud, der havde fået ham til at holde vejret og trykke hende ind mod ham, så han kunne plyndre hendes mund igen. Det var hendes reaktion, der opildnede ham. Hendes sult var lige så stor som hans.
Han kunne tage hende nu, hvis han ville, og hun ville modtage ham med dybe suk, der steg i intensitet. Gud, hvor havde han lyst til at tage hende på en måde, han aldrig før havde oplevet. Hans udforskende hænder gled op ad hendes bare lår for at finde hendes trusser, og han stak en finger ind under det tynde stof og var lige ved at stønne højt, da han opdagede, hvor våd hun var.
Hun vred sig mod ham, en fod strøg op og ned ad hans ben, mens hun kyssede og slikkede ham, bed ham på halsen og strøg sine kinder mod hans skæg som en spindende kat. Han kunne smage begæret i hendes kys, dufte det i den hede, hun udstrålede.
Han trak hendes trusser ned, lagde hånden på hendes bløde pubeshår og mærkede det gisp, hun udstødte. Hun trykkede sit venusbjerg mod ham, men før han nåede at udforske mere, borede hun pludselig neglene gennem hans skjorte og ind i hans hud, og så faldt hun sammen mod ham, skreg højt og rystede.
Og så blev hun helt stille.
I et langt øjeblik kunne Felipe ikke trække vejret. Francesca var tilsyneladende også holdt op med at trække vejret. Den eneste lyd, der hørtes, var den rungende puls i hans ører.
Det føltes, som om tågen lettede fra værelset. De slap langsomt hinanden og trådte tilbage.
Hvad helvede var det, han foretog sig? Havde han mistet forstanden?
Francesca lagde sine skælvende hænder over munden, som om hun bad, og hendes øjne var opspilede og forvirrede.
Han følte sig også forvirret. Han åndede langsomt ud. Han havde været lige ved at elske med hende. Han kunne ikke komme med nogen undskyldning.
For første gang i sit liv havde han ladet sig styre af sit begær, og hans selvhad smagte som salt på hans tunge. Han var 36 år. Han burde vide bedre. Hun skulle vide bedre end at opføre sig sådan.
Han skulle aldrig være gået med ind i hendes suite, når han vidste, hvor meget hun tændte ham.
”Jeg bliver nødt til at gå.”
Det gav et sæt i hende, og hun trådte længere tilbage. Han opfattede det som accept.
Med hamrende hjerte bakkede han hen mod døren og gik.
*
Francesca lagde puden over hovedet, da det bankede på hendes dør. Hun vidste, hvem det var, og hun ville ikke se ham. Hun ville aldrig mere se ham. Hun kunne ikke. Det var rædselsvækkende. Hun ville hellere danse nøgen gennem Caballeros’ gader med den ulækre guvernør end se Felipe igen. Hendes kinder flammede ved tanken om, at han havde fået hende til at eksplodere med ét strøg. Et strøg.
Hvorfor vidste hun ikke, at det kunne ske? Hvordan kunne hun have vidst det, når hun ikke engang havde kysset en mand før? Hans ansigt. Han havde været rædselsslagen.
Det var ikke så sært, at han var flygtet ud fra hendes suite.
Telefonen ved siden af hendes seng ringede.
Hun havde lyst til at skrige, at han skulle lade hende være. Hun tog røret. ”Hvad?”
”Du har et minut til at åbne din dør, ellers smadrer jeg den.”
Telefonen blev afbrudt, før hun nåede at svare.
Hun tog sin badekåbe på og skyndte sig hen for at åbne døren på klem. Han stod udenfor.
Han ventede ikke på en invitation, skubbede bare døren op og trådte ind med et glas brusende vand i hånden. ”Drik det,” sagde han og rakte det til hende. ”Det vil hjælpe på dine tømmermænd.”
”Jeg har ikke tømmermænd.” Hun var sikker på, at hendes kvalme ikke skyldtes alkohol.
”Bare drik det.”
Hvordan kunne han se så frisk ud? Han havde badet, hans koksgrå habit var nypresset, hans hår stadig fugtigt.
Hun gjorde surmulende, som han havde sagt, og tømte glasset. Det smagte bedre, end hun havde regnet med.
”Må jeg sætte mig?”
Nej. Gå din vej og lad mig sove videre.
”Hvis du vil.” Han satte sig i en lænestol i hjørnet og gjorde tegn til, at hun skulle sætte sig i sofaen.
Hun satte sig og prøvede at se ud, som om hun var ligeglad med, hvad han mente om hende.
”Jeg undskylder min opførsel i går aftes,” sagde han tungt. ”Jeg skulle aldrig have udnytte dig, som jeg gjorde.”
Hun havde mindst af alt ventet en undskyldning. Hans ordvalg fik hende til at betragte ham indgående.
Hun blev lettere om hjertet, da hun så, at han ikke var vred på hende. Felipes vrede var rettet mod ham selv.
Det fik hende til at tage ordet. ”Du udnyttede mig ikke. Om noget var det mig, der udnyttede dig. Det var mig, der begyndte.”
”Du var fuld,” svarede han tonløst.
”Ikke fuld nok til ikke at vide, hvad jeg gjorde.”
Det dunkede mellem hendes ben, da hun tænkte på, hvor vidunderligt det havde været i øjeblikket, og hvor meget hun længtes efter at gøre det noget mere. Hun havde ikke vidst, at der fandtes sådanne følelser i hende. Begær og nysgerrighed havde udviklet sig til noget, hun ikke havde kontrol over.
Og han havde været en ivrig deltager. Hun havde haft så travlt med at tugte sig selv, da han var gået, at hun havde negligeret hans reaktion. På trods af sin manglende erfaring havde hun mærket hans rejsning mod sin mave og vidst, hvad det betød. Han havde begæret hende lige så meget, som hun havde begæret ham.
”Jeg har strikte regler i mit firma. Ingen forhold til klienten.”
”Kalder du det forhold?”
”Vi ved begge to, hvad det betyder.” Nu gned han sig i panden. ”Det handler ikke kun om reglerne. Det handler om dig. Du er for ung til at rode rundt med mænd, der er gamle nok til at være din …”
”Storebror?” foreslog hun.
Han bed tænderne sammen. ”Francesca, der er en god grund til, at du er i min varetægt. Du er for ung og sårbar til at deltage i en snavset affære.”
”Min mor blev gift som 19-årig. Hun var gravid med Pieta, da hun var på min alder. Hvis det stod til min familie, ville jeg have min egen familie nu. Hvis jeg ønsker at have en beskidt affære, er jeg gammel nok til at gøre det.”
”Men du er sårbar og sørgende. Det står fast.” Han rejste sig. ”Du er min klient. Der kan ikke forgå noget mellem os. Forstår du det?” Hun stirrede længe på ham og fornemmede hans anspændthed. Han havde ikke set på hende en eneste gang.
”Svar mig på en ting,” sagde hun. ”På et af de spørgsmål, jeg stillede dig i går aftes, og denne gang vil jeg have et svar. Er du tiltrukket af mig?”
”Spørgsmålet er irrelevant,” svarede han hårdt.
”Det var ikke irrelevant i går aftes.”
”Det var en fejltagelse, der ikke vil gentage sig.”
”Siger du?”
Han gik sammenbidt hen mod døren. ”Denne samtale er forbi. Hvis du stadig vil se byggegrunden og mødes med hjælpeorganisationen, foreslår jeg, at du tager tøj på. Vi kører om en halv time.” Han forlod hendes suite uden at sige mere.
*
Dagen gik hurtigt og var mere produktiv, end Francesca havde håbet på. Eva Bergen fra Blå Kors havde mødt hende i Caballeros Lufthavn som lovet, eskorteret af et par af Felipes mænd, og de havde besøgt den grund, hvor de håbede, at hospitalet ville blive bygget, og mødt nogle af de embedsmænd, der skulle sørge for, at grunden blev overført til Pietas fond næste dag, hvorefter de var taget tilbage til Aguadilla.
Da de havde sat Seb og James af, blev hun siddende på bagsædet for at foretage et par opringninger uden at blive distraheret af synet af Felipes lår.
Hun ringede først til Alberto og fik fat i telefonsvareren.
”Problemer?” spurgte Felipe fra forsædet, da hun bandede højt.
”Jeg har prøvet at få fat på Alberto for at bede ham om at få pengene overført inden guvernørens fest på lørdag,” forklarede hun. ”Han vil også vide, hvordan bestikkelsen skal håndteres, så den ikke bliver et problem for fonden, men han tager ikke telefonen.”
Alberto styrede fondens midler, indtil alt med Pietas ejendom og firma var faldet på plads. Da hun havde talt med ham til Pietas begravelse, havde han forsikret hende om, at han ville sende penge, når handlen var på plads.
”Det er der allerede taget hånd om,” informerede Felipe hende. ”Mine mænd vil sørge for pengetransporten. De kommer til Aguadilla på lørdag.”
”Hvordan ved du det?”
”Jeg har arrangeret det.”
”Hvad? Hvornår?”
”I går.”
”Men … hvordan … hvorfor?” Hun var ude af stand til at formulere en hel sætning.
”Jeg besluttede, at det var den bedste måde at få dig ud af det rod, du havde skabt, før du rodede dig ud i mere.”
Der gik lang tid, før Francesca genvandt talens brug. ”Det har ikke noget at gøre med dig. Du er her for at beskytte mig …”
”Præcis. En ung kvinde med en kuffert fyldt med kontanter? 400.000 dollar er en formue i Caballeros. Du vil tiltrække tyve som en magnet, og du er allerede et mål.”
”Hvordan kan nogen vide besked om pengene?
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This License becomes null and void to the extent applicable to Fonts
or Font Software that has been modified and is distributed under the 
"Tavmjong Bah Arev" names.

The Font Software may be sold as part of a larger software package but
no copy of one or more of the Font Software typefaces may be sold by
itself.

THE FONT SOFTWARE IS PROVIDED "AS IS", WITHOUT WARRANTY OF ANY KIND,
EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING BUT NOT LIMITED TO ANY WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY, FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE AND NONINFRINGEMENT
OF COPYRIGHT, PATENT, TRADEMARK, OR OTHER RIGHT. IN NO EVENT SHALL
TAVMJONG BAH BE LIABLE FOR ANY CLAIM, DAMAGES OR OTHER LIABILITY,
INCLUDING ANY GENERAL, SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL, OR CONSEQUENTIAL
DAMAGES, WHETHER IN AN ACTION OF CONTRACT, TORT OR OTHERWISE, ARISING
FROM, OUT OF THE USE OR INABILITY TO USE THE FONT SOFTWARE OR FROM
OTHER DEALINGS IN THE FONT SOFTWARE.

Except as contained in this notice, the name of Tavmjong Bah shall not
be used in advertising or otherwise to promote the sale, use or other
dealings in this Font Software without prior written authorization
from Tavmjong Bah. For further information, contact: tavmjong @ free
. fr.
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